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5. NORME DI INSTALLAZIONE (ad uso del personale tecnico qualificato)

Installazione dell’apparecchio

Umidità
Gelo
Raggi solari
Polvere/vapori/gas
Scariche elettriche

Collegamento idraulico

A Fig.1
B Fig.1

C Fig.1

ATTENZIONE! EN 1487:2002

D Fig.1

ATTENZIONE!

E Fig.1

mistotermo
Fig.2

F Fig.1

Collegamento elettrico
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1. AVVERTENZE GENERALI

Legenda simboli:

persone

oggetti, piante o animali

sicurezza generali prodotto

2. NORME DI SICUREZZA GENERALI

3. NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE DEL PRODOTTO

4. CARATTERISTICHE TECNICHE E DIMENSIONALI

Questo apparecchio è conforme alle prescrizioni della Direttiva EMC 2004/108/CE Relativa alla compatibilità elettromagnetica.

olobmiSoihcsiRaznetrevvA
Non effettuare operazioni che implicano l’apertura dell’apparecchio e/o
la rimozione dalla sua installazione durante il funzionamento

Folgorazione per presenza di componenti sotto tensione 
Lesioni personali per ustioni da componenti surriscaldati o per ferite per presenza di bordi e
protuberanze taglienti

Non avviare o spegnere l’apparecchio inserendo o staccando la spina
del cavo di alimentazione elettrica

Folgorazione per danneggiamento del cavo, della spina o della presa 

Non danneggiare il cavo di alimentazione elettrica Folgorazione per presenza di fili scoperti sotto tensione

Non lasciare oggetti sull’apparecchio Lesioni personali per la caduta dell’oggetto a seguito di vibrazioni

Danneggiamento dell’apparecchio o di oggetti sottostanti per la caduta dell’oggetto a seguito di
vibrazioni

Non salire sull’apparecchio Lesioni personali per la caduta dall’apparecchio

Danneggiamento dell’apparecchio o degli oggetti sottostanti per la caduta dell’apparecchio a
seguito del distacco dal fissaggio

Non eseguire operazioni di pulizia dell’apparecchio senza averlo prima
spento, staccato la spina e/o disinserito l’interruttore dedicato

Folgorazione per presenza di componenti sotto tensione

Installare l’apparecchio su parete solida e non soggetta a vibrazioni Caduta dell’apparecchio per cedimento della parete, o rumorosità durante il funzionamento

Eseguire i collegamenti elettrici con conduttori di sezione adeguata Incendio per surriscaldamento dovuto al passaggio di corrente in cavi sottodimensionati

In seguito ad intervento, ripristinare tutte le funzioni di sicurezza prima
della rimessa in servizio 

Danneggiamento o blocco dell’apparecchio privo di funzioni di sicurezza e/o di controllo per
funzionamento scorretto 

olobmiSoihcsiRaznetrevvA
Svuotare i componenti che potrebbero contenere acqua calda,
attivando sfiati, prima della loro manipolazione

Lesioni personali per ustioni

Effettuare la disincrostazione da calcare di componenti attenendosi a
quanto specificato nella “scheda di sicurezza” e nelle indicazioni d’uso
del prodotto usato. Aerare l’ambiente, indossando indumenti protettivi,
evitando miscelazioni di prodotti diversi, proteggendo l’apparecchio e gli 
oggetti circostanti 

Lesioni personali per contatto di pelle o occhi con sostanze acide, inalazione o ingestione agenti
chimici nocivi
Danneggiamento dell’apparecchio o di oggetti circostanti per corrosione da sostanze acide

Non utilizzare insetticidi, solventi o detersivi aggressivi per la pulizia
dell’apparecchio

Danneggiamento delle parti in materiale plastico o verniciato 

IT
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7. NORME DI USO PER L’UTENTE

Seguire scrupolosamente le avvertenze generali e le norme di sicurezza elencate all’inizio del testo, attenendosi obbligatoriamente
a quanto indicato.

Raccomandazioni per l’utente 

Bambini, disabili e anziani sono esposti maggiormente al rischio ustioni

A Fig.7

8. NOTIZIE UTILI

IN OGNI CASO NON TENTARE DI RIPARARE L’APPARECCHIO, MA RIVOLGERSI SEMPRE A PERSONALE TECNICO QUALIFICATO.
I dati e le caratteristiche indicate, non impegnano la Ditta costruttrice, che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute 
opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione. 

  Questo prodotto è conforme alla Direttiva EU 2002/96/EC
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile non può essere trattato 
come un normale rifiuto domestico. Deve essere consegnato al punto più vicino di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Lo smaltimento deve essere effettuato in accordo con le regole ambientali vigenti per lo smaltimento dei rifiuti. Per 
informazioni più dettagliate sul trattamento, recupero e riciclo di questo prodotto, per favore contattare l’ufficio pubblico di competenza 
(del dipartimento ecologia e ambiente), il vostro servizio di raccolta rifiuti a domicilio, o il negozio dove avete acquistato il prodotto.

9

enoizuloSamelborP

Se l’acqua in uscita è fredda
Fare verificare: 

- la presenza di tensione sulla morsettiera; 
- gli elementi riscaldanti della resistenza; 
- se il termostato non è stato inserito correttamente. 

Se l’acqua è bollente (presenza di vapore dai rubinetti) Interrompere l’alimentazione elettrica dell’apparecchio e fare verificare: 
- il livello di incrostazione della caldaia e dei componenti. 

Erogazione insufficiente di acqua calda 

Fare verificare: 
      -          la regolazione della temperatura del termostato;

- la pressione di rete dell’acqua;
- lo stato del rompigetto del tubo di ingresso dell’acqua fredda;
- lo stato del tubo di prelievo dell’acqua calda; 
- i componenti elettrici. 

Se non si accende la lampada spia 
Fare verificare: 

- che la lampada spia sia collegata negli appositi alloggiamenti;
- che la regolazione termostatica non sia al minimo; 
- che la lampadina non sia difettosa. 

Collegamenti idraulici che perdono Fare verificare: 
- che la guarnitura dei collegamenti sia adeguata.

Perdita d’acqua dal gruppo elettrico

Fare verificare: 
- per le serie di scaldacqua con attacco a vite, che il serraggio del gruppo filettato sia adeguato

(eventualmente procedere con moderazione al serraggio); 
- per le serie di scaldacqua muniti di flangia, che il serraggio dei bulloni della flangia sia adeguato 

(eventualmente procedere con moderazione ad un serraggio “incrociato”) e lo stato della guarnizione.

Fuoriuscita d’acqua dal dispositivo contro le sovrappressioni 

Un gocciolamento di acqua dal dispositivo contro le sovrappressioni è da ritenersi normale durante la fase di
riscaldamento. Se si vuole evitare tale gocciolamento occorre installare un vaso di espansione conforme 
all’apparecchio sull’impianto di mandata. Se la fuoriuscita continua durante il periodo di non riscaldamento, fare 
verificare:

- la taratura del dispositivo contro le sovrappressioni; 
- la pressione di rete dell’acqua.

ATTENZIONE! Non ostruire mai il foro di evacuazione del dispositivo contro le sovrappressioni! 

Fenomeni di condensa, gocciolamenti Se nel serbatoio l’acqua è fredda possono avvenire dei gocciolamenti. Verificare sempre le perdite con la
temperatura dell’acqua a regime. 

Se l’apparecchio è fornito di cavo di alimentazione

A Fig.3

B Fig.3

Se l’apparecchio non è fornito di cavo di alimentazione

Messa in funzione e collaudo

effettuare il riempimento dello scaldacqua con l’acqua di rete

6. NORME DI MANUTENZIONE (per personale tecnico qualificato)

Svuotamento dell’apparecchio

D Fig.1

A Fig.1
Eventuale sostituzione di particolari (utilizzare soltanto ricambi originali)

Seguire scrupolosamente le avvertenze generali e le norme di sicurezza elencate all’inizio del testo, attenendosi obbligatoriamente
a quanto indicato.

“Svuotamento dell’apparecchio”
A Fig.4
A Fig.5

A Fig.6

ATTENZIONE!

Manutenzioni periodiche

Fig.4,5

B Fig.4, 5, 6

B Fig.6
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1. UDHËZIME TË PËRGJITHSHME

Legjenda e simboleve:

njerëzve

sende, bimë ose kafshë

normat e përgjithshme mbi sigurinë prodhimin

2. NORMA TË PËRGJITHME MBI SIGURINË

3. NORMA SIGURIE SPECIFIKE TË PRODHIMIT

AL

Udhëzime Rreziku Simboli
Mos kryeni veprime që kërkojnë hapjen e pajisjes dhe/ose heqjen nga
instalimi gjatë funksionimit. 

Goditje nga rryma elektike për shkak të pranisë së përbërësve nën tension.
Dëmtime personale për shkak të djegies nga përbërësit e nxehtë ose plagosje për shkak të
pranisë së cepave ose daljeve prerëse.

Mos e ndizni ose fikni pajisjen duke futur ose duke hequr spinën e
kabllos së furnizimit elektrik. 

Goditje nga rryma për shkak të dëmtimit të kabllos, të spinës ose të prizës.

Mos e dëmtoni kabllon e furnizimit elektrik. Goditje nga rryma elektrike për shkak të pranisë së kabllove të zhveshura nën tension.

Mos lini sende mbi pajisje. Dëmtime personale për shkak të rënies së sendeve nga dridhjet.

Dëmtim i pajisjes ose i sendeve përreth për shkak të rënies së sendeve nga dridhjet. 

Mos hipni mbi pajisje. Dëmtime personale për shkak të rënies nga pajisja.

Dëmtim i pajisjes ose i sendeve përreth për shkak të rënies së pajisjes pasi shkëputet nga fiksimi. 

Mos e pastroni pajisjen përpara se ta keni fikur, të keni hequr spinën
dhe/ose të keni fikur çelësin përkatës.

Goditje nga rryma për shkak të pranisë së përbërësve nën tension. 

Instaloni pajisjen mbi një mur të qëndrueshëm që nuk dridhet. Rënie e pajisjes për shkak të rënies së murit ose zhurmë gjatë funksionimit. 

Kryeni lidhjet elektrike me përcjellësit e seksionit përkatës. Zjarr për shkak të nxehjes nga kalimi i korrentit në kabllo me përmasa të vogla. 

Pas ndërhyrjes, rregulloni përsëri të gjitha funksionet e sigurisë përpara
se ta vini pajisjen në punë. 

Dëmtim ose bllokim i pajisjes që nuk ka funksione sigurie dhe/ose kontrolli për funksionim të
çrregullt.

Udhëzime Rreziku Simboli
Zbrazni përbërësit që mund të përmbajnë ujë të nxehtë, duke krijuar
avuj, përpara përpunimit të tyre.

Dëmtime personale nga djegiet.

Pastroni nga gëlqerja përbërësit duke ndjekur udhëzimet në “skedën e
sigurisë” si dhe ato mbi përdorimin e prodhimit të përdorur. Ajrosni
ambientin duke veshur veshje mbrojtëse, duke shmangur përzierjet e
prodhimeve të ndryshme, duke mbrojtur pajisjen dhe sendet përreth. 

Dëmtime personale nga kontakti i lëkurës ose syve me substanca acide, nga thithja ose gëlltitja e
agjentëve kimikë të dëmshëm.
Dëmtim i pajisjes ose i sendeve përreth për shkak të  gërryerjes nga substanca acide. 

Mos përdorni insekticide, substanca tretëse ose lëndë larëse agresive
për pastrimin e pajisjes.

Dëmtim i pjesëve në material plastik ose të lyer me bojë. 
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Certificato di Garanzia
DA COMPILARE E CONSERVARE PER ESSERE ESIBITO AL PERSONALE AUTORIZZATO, IL PRESENTE CERTIFICATO NON DEVE ESSERE SPEDITO.

LA GARANZIA È VALIDA SE:
- CONVALIDATA DAL TIMBRO DEL RIVENDITORE E DEBITAMENTE COMPILATA E FIRMATA DALL’UTENTE/PROPRIETARIO.
- L’APPARECCHIO È MUNITO DI ETICHETTA CARATTERISTICA CONTENENTE I DATI TECNICI.
- L’APPARECCHIO NON È STATO MANOMESSO DA PERSONE NON AUTORIZZATE.
- LA PRESSIONE NON SUPERA 0,8 MPa
- È STATO EFFETTUATO IL COLLEGAMENTO DI MESSA A TERRA.
- LA GARANZIA RISULTA VALIDA SOLTANTO SE L’ANODO VIENE RINNOVATO OGNI DUE ANNI.

PARTE DA COMPILARE DA PARTE DEL CLIENTE

DATI CLIENTE / INDIRIZZO

COGNOME:

NOME:

VIA:

C.A.P.:

CITTÀ:

PROVINCIA:

REGIONE / STATO:

PARTE DA COMPILARE A CURA DEL RIVENDITORE AUTORIZZATO

TIMBRO, FIRMA DEL RIVENDITORE E DATA DI ACQUISTO (*)

(*) la data di acquisto deve essere sempre comprovata da regolare
documento d’acquisto (scontrino o ricevuta fiscale)

 (**) vedi etichetta caratteristica applicata sullo scaldacqua

CODICE PRODOTTO, MODELLO E NUMERO SERIALE (**)

CERTIFICATO DI GARANZIA

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

La presente garanzia ha una validità dalla data di acquisto di: vedi anni indicati nell'etichetta caratteristica applicata sullo scaldac-
qua; e una validità dalla data di fabbricazione di: vedi anni e mesi indicati nell'etichetta caratteristica applicata sullo scaldacqua
con l'aggiunta di 6 mesi. Tale garanzia riguarda esclusivamente i vizi di fabbricazione, pertanto sono esclusi dalla stessa tutte le
parti elettriche, le parti in plastica e le valvole di sicurezza e di ritegno. Tale garanzia non copre le parti avariate a seguito della
cattiva o errata installazione, delle anomalie dell’impianto elettrico, dell’insufficiente portata dell’impianto idrico e comunque di tutte
le altre cause, non dipendenti dalla ditta in indirizzo. Tale garanzia non risponde di eventuali danni diretti o indiretti a persone,
animali o cose causati da avarie dell’apparecchio o da forzate sospensioni del suo funzionamento. Nessuno è autorizzato a
modificarne i termini o a rilasciarne altri verbali o scritte. Questa garanzia è valida solo sul territorio italiano e solo nei confronti del 
primo acquirente/utente. In caso di riparazione o sostituzione dell’apparecchio la durata della garanzia non viene prolungata
rispetto a quella originaria. Nel caso di sostituzione dell’apparecchio compilare la nuova garanzia nel seguente modo:
1)Timbrare il certificato nuovo.
2)Inviare garanzia dell’apparecchio difettoso, più copia di quello sostitutivo.
3)Nel nuovo certificato di garanzia specificare la rimanente durata della garanzia originaria dello scalda-acqua sostituito,
nell’apposito spazio. La ditta si impegna a provvedere alla riparazione o sostituzione delle parti difettose a condizione che
l’apparecchio sia reso alla fabbrica franco di ogni spesa, oppure col solo addebito del diritto fisso di chiamata del nostro più vicino
centro di assistenza. La richiesta di garanzia non sospende il pagamento della merce.
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Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
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Lidhja elektrike 

Nëse pajisja ka kabëll furnizimi

A Fig.3

B Fig.3

Nëse pajisja nuk ka kabëll furnizues

Vënia në punë dhe kolaudimi 

mbushni ngrohësin e ujit me ujë nga rrjeti.

6. NORMAT E MIRËMBAJTJES (për personel teknik të cilësuar)

Ndiqni rreptësisht të gjitha udhëzimet e përgjithshme dhe normat e sigurisë që ndodhen në fillim të tekstit dhe zbatojini saktësisht ato.

Zbrazje e pajisjes

D Fig.1

A Fig.1
Zëvendësime të mundshme të pjesëve (përdorni vetëm pjesë këmbimi origjinale)

Ndiqni rreptësisht të gjitha udhëzimet e përgjithshme dhe normat e sigurisë që ndodhen në fillim të tekstit dhe zbatojini saktësisht ato.

“Zbrazja e pajisjes”
A Fig.4

A Fig.5

Nuk
A Fig.6

KUJDES!

Mirëmbajtje periodike 

Fig.4,5

B Fig.4, 5, 6
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4. KARAKTERISTIKA TEKNIKE DHE PËRMASORE. 

Kjo pajisje është konform me udhëzimet e Direktivës EMC 2004/108/CE mbi përputhshmërinë elektromagnetike

5. NORMAT E INSTALIMIT ( të përdorura nga personel teknik i cilësuar )

Instalimi i pajisjes

Lagështisë
Ngricës
Rrezeve të diellit
Pluhurit/avullit/gazit
Shkarkime elektrike

Lidhja hidraulike

A Fig.1
B Fig.1

C Fig.1

KUJDES! EN 1487:2002

D Fig.1

KUJDES!

E Fig.1

Fig.2

F Fig.1

12
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Çertifikatë Garancie
DUHET PËRPILUAR DHE RUAJTUR PËR T’IA TREGUAR PERSONELIT TË AUTORIZUAR, KJO ÇERTIFIKATË NUK DUHET DËRGUAR ME POSTË.

GARANCIA ËSHTË E VLEFSHME NËSE:
- ËSHTË VULOSUR ME VULËN E SHITËSIT DHE MË PAS ËSHTË PËRPILUAR DHE FIRMOSUR NGA PËRDORUESI/PRONARI.
- PAJISJA KA NJË ETIKETË KARAKTERISTIKE QË PËRMBAN TË DHËNA TEKNIKE.
- PAJISJA NUK ËSHTË KEQPËRDORUR NGA PERSONA JO TË AUTORIZUAR.
- PRESIONI NUK I KALON 0,8 MPa
- ËSHTË KRYER LIDHJA E TOKËZIMIT.
- GARANCIA REZULTON E VLEFSHME VETËM NËSE RIPËRTËRITET ÇDO DY VJET.

PJESË QË DUHET PLOTËSUAR NGA KLIENTI 

TË DHËNAT E KLIENTIT/ADRESA

MBIEMRI:

EMRI:

RRUGA:

NUMRI:

QYTETI:

PROVINCA:

RRETHI/SHTETI:

PJESË QË DUHET PLOTËSUAR NGA SHITËSI I AUTORIZUAR 

VULA, FIRMA E SHITËSIT DHE DATA E BLERJES (*)

(*) data e blerjes duhet vërtetuar gjithnjë nga dokumenta të rregullta
blerjeje (faturë)

 (**) shiko etiketën karakteristike mbi ngrohësin e ujit.

KODI I PRODHIMIT, MODELI DHE NUMRI SERIAL (**)

ÇERTIFIKATË GARANCIE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Kjo garanci ka vlefshmëri që nga data e blerjes së: shiko vitet e treguara në etiketën karakteristike mbi ngrohësin e ujit; dhe një
vlefshmëri nga data e fabrikimit të: shiko vitet dhe muajt e treguar në etiketën karakteristike mbi ngrohësin e ujit duke shtuar 6
muaj. Kjo garanci ka të bëjë vetëm me difektet e fabrikimit, pra përjashtohen nga garancia të gjitha pjesët elektrike, pjesët plastike
dhe valvulat e sigurisë dhe të përmbajtjes. Kjo garanci nuk mbulon pjesët e prishura si pasojë e instalimit të keq ose të gabuar, e
anomalive të impiantit elektik, e prurjes së pamjaftueshme të impiantit ujor dhe sidoqoftë e të gjitha shkaqeve të tjera që nuk varen
nga ndërmarrja prodhuese. Kjo garanci nuk i përgjigjet dëmtimeve të mundshme të drejpërdrejta apo jo mbi njerëzit, kafshët, ose
sendet të shkaktuara nga avari të pajisjes ose nga fikje të vazhdueshme dhe të dhunshme. Asnjë nuk është i autorizuar të
ndryshojë datat ose të lëshojë verbale ose dokumente të tjera. Kjo garanci është e vlefshme vetëm mbi territorin italian dhe vetëm
ndaj blerësit/përdoruesit të parë. Në rast rregullimi ose zëvendësimi të pajisjes, kohëzgjatja e garancisë nuk zgjatet në krahasim
me atë origjinalen. Në rast zëvendësimi të pajisjes duhet përmbushur garancia e re në këtë mënyrë:
1)Vulosni çertifikatën e re.
2)Dërgoni garancinë e pajisjes me difekt, dhe një kopjo të asaj të zëvendësuar.
3)Në çertifikatën e re të garancisë, shkruani qartë kohën e mbetur të garancisë së parë të ngrohësit të ujit që keni zëvendësuar,
në hapësirën e posaçme. Ndërmarrja ka për detyrim të rregullojë ose zëvendësojë pjesët me difekt me kusht që pajisja t’i kthehet
fabrikës pa asnjë detyrim për të paguar dërgimin, ose dukë thërritur teknikun e qendrës më të afërt duke paguar vetëm koston
fikse të thërritjes. Kërkesa e garancisë nuk pezullon pagesën e mallit.
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B Fig.6

Pajisje kundës mbipresionit 

7. NORMA MBI PËRDORIMIN PËR PËRDORUESIN 

Ndiqni rreptësisht të gjitha udhëzimet e përgjithshme dhe normat e sigurisë që ndodhen në fillim të tekstit dhe zbatojini saktësisht ato.

Këshilla për përdoruesin 

Fëmijët, personat me aftësi fizike të kufizuara, të moshuarit janë më në rrezik nga djegiet. 

8. INFORMACIONE TË DOBISHME

SIDOQOFTË MOS U MUNDONI TË RREGULLONI PAJISJEN, POR KONTAKTONI GJITHNJË PERSONELIN TEKNIK TË CILËSUAR.  
Të dhënat dhe karakteristikat e treguara nuk përbëjnë asnjë lloj detyrimi për Ndërmarrjen prodhuese e cila ka të drejtë të bëjë të gjitha 
ndryshimet që konsideron të nevojshme pa patur asnjë detyrim paralajmërimi ose zëvendësimi.

  Ky prodhim është konform me Direktivën EU 2002/96/EC
Simboli i koshit të ndarë me vijë mbi pajisje, tregon që prodhimi, në fund të jetës  së tij nuk mund të trajtohet si mbeturinë shtëpiake.
Ky i fundit duhet dorëzuar në pikën më të afërt për mbledhjen dhe riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Tretja duhet kryer 
duke zbatuar rregullat në fuqi mbi mjedisin dhe mbi tretjen e mbeturinave. Për informacione më të detajuara mbi trajtimin, mbledhjen 
dhe riciklimin e këtij prodhimi, jeni të lutur të kontaktoni zyrën publike kompetente (të departamentit për ekologjinë dhe ambientin),
shërbimin tuaj për mbledhjen e mbeturinave pranë banesës, ose dyqanin ku keni blerë prodhimin.
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Problemi Zgjidhja

Nëse uji në dalje është i ftohtë.
Kontrolloni:

praninë e tensionit mbi dhëmbëz;
elementët ngrohës të rezistencës;
nëse termostati nuk është futur korrektësisht. 

Nëse uji është i nxehtë (del avull nga rubinetat ). Ndërprisni furnizimin elektrik të pajisjes dhe kontrolloni:
-nivelin e papastërtive gëlqerore të kaldajës dhe të përbërësve.

Ujë i ngrohtë i pamjaftueshëm.

Kontrolloni:
      -          rregullimin e temperaturës së termostatit;

presionin e rrjetit të ujit;
gjendjen e thyerësit të currilës së ujit në tubin hyrës të ujit të ftohtë;
gjendjen e tubit të marrjes së ujit të ngrohtë;
përbërësit elektrikë.

Nëse nuk ndizet llampëza
Kontrolloni:

që llampëza të jetë e lidhur me foletë përkatëse;
që rregullimi i termostatit të mos jetë në minimum;
që llampëza të mos jetë me difekt.

Lidhje hidraulike që kanë derdhje Kontrolloni:
që veshja e lidhjeve të jetë e përshtatshme. 

Humbje uji nga grupi elektrik 

Kontrolloni:
për seritë e ngrohësit të ujit me fiksim me vidha,  që shtrëngimi i grupit të filetuar të jetë i përshtatshëm (nëse
është e nevojshme, lironi pak shtrëngimin);
për seritë e ngrohësve të ujit të pajisur me flanxha, është e nevojshme që shtrëngimi i bullonave të flanxhës të
jetë i përshtatshëm (nëse është e nevojshme, kryeni një shtrëngim të “kryqëzuar”) dhe gjendjen e guarnicionit.

Dalje uji nga pajisja kundër mbipresionit 

Pikëlimi i ujit nga pajisja kundër mbipresionit është diçka mëse normale gjatë fazës së nxehjes. Nëse doni të
shmangni pikëlimin e ujit duhet të instaloni një vazo për shpërndarjen të përshtatshme me pajisjen mbi impiantin e 
daljes së ujit. Nëse pikëlimi vazhdon gjatë fazës jo ngrohëse, kryeni kontrolle:

tarimi i pajisjes kundër mbipresionit;
presioni i rrjetit të ujit.

KUJDES! Mos bllokoni kurrë vrimën e zbrazjes së pajisjes kundër mbipresionit!

Fenomene kondensimi, pikëlimi
Nëse në serbator uji është i ftohtë mund të shfaqen pikëlime. Kontrolloni gjithnjë derdhjet me temperaturën e ujit
gjatë funksionimit normal. 

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
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Este aparato cumple con las prescripciones de la Directiva EMC 2004/108/CE relativa a la compatibilidad electromagnética.

ajustándose obligatoriamente a cuanto se indica.

Instalación del aparato

Humedad
Hielo
Rayos solares
Polvo/vapores/gas
Descargas eléctricas

A Fig. 1
B Fig. 1

C Fig. 1

¡ATENCIÓN! EN 1487:2002

D Fig. 1

 ¡ATENCIÓN!

E Fig. 
1

Fig.2

F Fig.1

1. ADVERTENCIAS GENERALES

Pie símbolos:

personas

objetos, plantas o animales.

seguridad generales producto

2. NORMAS DE SEGURIDAD GENERALES

3. NORMAS DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS DEL PRODUCTO

4. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Y MEDIDAS

E

Advertencia Riesgo Símbolo
No realizar operaciones que impliquen la apertura del aparato y/o la
extracción de su lugar de instalación durante el funcionamiento

Electrocución debida a la presencia de componentes bajo tensión
Lesiones personales por quemaduras debidas a componentes sobrecalentados o por heridas
debidas a la presencia de bordes y protuberancias cortantes

No poner en marcha o apagar el aparato introduciendo o
desconectando el enchufe del cable de suministro eléctrico

Electrocución debida a cable, enchufe o toma dañados

No dañar el cable de suministro eléctrico Electrocución debida a la presencia de cables bajo tensión al descubierto

No dejar objetos sobre el aparato Lesiones personales por la caída del objeto debido a vibraciones

Daños del aparato o de objetos situados debajo del mismo por la caída del objeto debido a
vibraciones

No subir al aparato Lesiones personales por la caída del aparato

Daños del aparato o de los objetos situados debajo del mismo por la caída del aparato debido al
desprendimiento de la fijación

No realizar operaciones de limpieza del aparato sin antes haberlo
apagado, desconectado el enchufe y/o desenchufado el interruptor
dedicado

Electrocución debida a la presencia de componentes bajo tensión

Instalar el aparato sobre una pared sólida y que no esté sujeta a
vibraciones

Caída del aparato por el hundimiento de la pared, o ruido durante el funcionamiento

Realizar las conexiones eléctricas con conductores de sección
adecuada

Incendio por recalentamiento debido al paso de corriente en cables subdimensionados

Después de la intervención, restablecer todas las funciones de
seguridad antes de volver a poner en servicio

Daño o bloqueo del aparato privado de las funciones de seguridad y/o de control por
funcionamiento incorrecto 

Advertencia Riesgo Símbolo
Antes de manipular los componentes que podrían contener agua
caliente vaciarlos, activando los drenajes

Lesiones personales por quemaduras

Realizar la desincrustación de la cal de los componentes de acuerdo
con cuanto se especifica en la “tarjeta de seguridad” y en las
indicaciones de uso del producto usado. Ventilar la estancia, llevar
ropa de protección, evitar mezclar distintos productos, proteger el
aparato y los objetos que se hallan a su alrededor

Lesiones personales por contacto de la piel o los ojos con sustancias ácidas, inhalación o
ingestión de agentes químicos nocivos 
Daño del aparato o de los objetos que lo rodean por corrosión debida a sustancias ácidas

No usar insecticidas, disolventes ni detergentes agresivos para la
limpieza del aparato 

Daño de las partes de plástico o barnizadas
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Mantenimientos periódicos

Fig.4,5

B Fig.4, 5, 6

B Fig.6

Dispositivo contra las sobrepresiones

7. NORMAS DE USO PARA EL USUARIO

a cuanto se indica.

Recomendaciones para el usuario

A Fig.7

8. INFORMACIONES ÚTILES 

EN CUALQUIER CASO NO INTENTE REPARAR EL APARATO, DIRÍJASE SIEMPRE A PERSONAL TÉCNICO CUALIFICADO.

como un residuo doméstico normal. Debe llevarse al punto de recogida selectiva más cercano para el reciclado de los equipos eléctricos
y electrónicos. La eliminación debe realizarse de acuerdo con las reglas medioambientales vigentes para la eliminación de los residuos.
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Problema Solución

En caso de que el agua de salida está fría
Hacer verificar: 

- la presencia de tensión en la caja de bornes; 
- los elementos calefactores de la resistencia; 
- si el termostato no se ha colocado correctamente.

En caso de que el agua esté hirviendo (presencia de vapor en los 
grifos) Interrumpir el suministro eléctrico al aparato y hacer verificar:

- el nivel de incrustación de la caldera y de los componentes.

Suministro de agua caliente insuficiente

Hacer verificar: 
      -          la regulación de la temperatura del termostato; 

- la presión de red del agua;
- el estado del perlinizante del tubo de entrada del agua fría;
- el estado del tubo de toma del agua caliente;
- los componentes eléctricos. 

En caso de que no se encienda el piloto
Hacer verificar: 

- que el piloto esté conectado en los lugares adecuados;
- que la regulación termostática no esté al mínimo;
- que la bombilla no sea defectuosa. 

Conexiones hidráulicas que pierden Hacer verificar: 
- que la empaquetadura de las conexiones sea adecuada.

Pérdida de agua del grupo eléctrico

Hacer verificar: 
- para las series de calentador de agua con conexión con tornillo, que el apretado del grupo roscado sea 

adecuado (eventualmente proceder a apretar con moderación);
- para las series de calentador de agua provistos de brida, que el apretado de los pernos de la brida sea

adecuado (eventualmente realizar apretado “cruzado” con moderación) y el estado de la empaquetadura.

Escape de agua del dispositivo contra las sobrepresiones

Durante la fase de calentamiento es normal que se produzca un goteo de agua del dispositivo de sobrepresiones. Si
se desea evitar dicho goteo debe instalarse un vaso de expansión adaptado al aparato en la instalación de 
descarga. Si el escape continua durante el período de no calentamiento, hacer verificar:

- el ajuste del dispositivo contra las sobrepresiones;
- la presión de red del agua;

¡ATENCIÓN! ¡Nunca obstruya el orificio de evacuación del dispositivo contra las sobrepresiones!

Fenómenos de condensación, goteos
Si en el depósito el agua está fría pueden producirse goteos. Verificar siempre las pérdidas con la temperatura del 
agua a regimen.

En aquellos casos en que el aparato lleve un cable de alimentación, 

A Fig. 3

B Fig.3

En aquellos casos en que el aparato no lleve un cable de alimentación

llenar el calentador de agua con el agua de red

a cuanto se indica.

Vaciado del aparato

D Fig. 1

A Fig. 1

a cuanto se indica.

A Fig. 4
A Fig. 5

No
A Fig.6

 ¡ATENCIÓN!



Certificado de garantía
A RELLENAR Y CONSERVAR PARA MOSTRAR AL PERSONAL AUTORIZADO, EL PRESENTE CERTIFICADO NO SE DEBE ENVIAR

LA GARANTÍA ES VÁLIDA SI:
- LLEVA EL SELLO DEL PUNTO DE VENTA Y ESTÁ DEBIDAMENTE RELLENADA Y FIRMADA POR EL USUARIO/PROPIETARIO
- EL APARATO ESTÁ PROVISTO DE LA ETIQUETA DE CARACTERÍSTICAS EN LA QUE FIGURAN LOS DATOS TÉCNICOS
- EL APARATO NO HA SIDO MANIPULADO POR PERSONAS NO AUTORIZADAS
- LA PRESIÓN NO SUPERA LOS 0,8 MPa
- SE HA REALIZADO LA CONEXIÓN DE TOMA DE TIERRA
- LA GARANTÍA SÓLO SERÁ VÁLIDA SI EL ÁNODO SE RENUEVA CADA DOS AÑOS.

PARTE A RELLENAR POR EL CLIENTE

DATOS DEL CLIENTE / DIRECCIÓN

APELLIDOS:

NOMBRE:

CALLE :

CP:

CIUDAD:

PROVINCIA:

REGIÓN/ESTADO:

PARTE A RELLENAR POR EL VENDEDOR AUTORIZADO

SELLO, FIRMA DEL VENDEDOR Y FECHA DE ADQUISICIÓN (*)

(*) la fecha de adquisición siempre debe comprobarse mediante un
documento de adquisición (tiquet, recibo fiscal)

 (**) véase la etiqueta de características situada en el calentador de agua

CÓDIGO DEL PRODUCTO, MODELO Y NÚMERO DE SERIE (**)

CERTIFICADO DE GARANTÍA

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

La presente garantía tiene una validez desde la fecha de adquisición de: véase los años indicados en la etiqueta de característi-
cas situada en el calentador de agua; y una validez desde la fecha de fabricación de: véase los años y meses indicados en la
etiqueta de características situada en el calentador de agua, con el añadido de 6 meses.; Dicha garantía concierne exclusivamen-
te a los vicios de fabricación, por lo tanto están excluidos de la misma todas las partes eléctricas, las partes de plástico y las
válvulas de seguridad y de retención. Dicha garantía no cubre las partes averiadas debido a una mala o errónea instalación, a las
anomalías de la instalación eléctrica, al caudal insuficiente de la instalación de agua y a cualquier otra causa que no dependa de
la empresa fabricante. Dicha garantía no tiene efecto ante los eventuales daños directos o indirectos a personas, animales o
cosas ocasionados por averías del aparato o por suspensiones forzadas del funcionamiento del mismo. Nadie está autorizado a 
modificar los términos de la misma o a extender otras actas o garantías escritas. Esta garantía sólo es válida en el territorio italiano
y sólo se aplicará al primer comprador/usuario. En caso de reparación o sustitución del aparato la duración de la garantía no se
prolongará respecto a la original. En caso de sustitución del aparato rellenar la nueva garantía como sigue:
1) Sellar el nuevo certificado.
2)Enviar la garantía del aparato defectuoso, más una copia del sustituyente.
3) En el nuevo certificado de garantía especificar el restante tiempo de garantía original del calentador de agua sustituido, en el
espacio correspondiente. La empresa se compromete a realizar la reparación o sustitución de las partes defectuosas con la
condición de que el aparato se devuelva a la fábrica sin ningún coste, o bien con el único gasto del derecho fijo de llamada a
nuestro centro de asistencia más próximo. La petición de garantía no suspende el pago de la mercancía.

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Légende des symboles:

personnes

objets, plantes ou 
animaux

sécurité générales appareil

2. NORMES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

3. NORMES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES DE L’APPAREIL

4. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES ET DIMENSIONS

F
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Recommandation Risque Symbole
Ne pas effectuer d'opérations comportant l'ouverture de l'appareil et/ou
ne pas le démonter pendant le fonctionnement

Électrocution due à des éléments sous tension 
Brûlures causées par des composants surchauffés ou blessures dues au bords ou parties en
saillie tranchants

Ne pas mettre en marche ou éteindre l'appareil en branchant ou en
débranchant la fiche du câble électrique

Électrocution due à l'endommagement du câble, de la fiche ou de la prise

Ne pas endommager le câble d'alimentation électrique Électrocution due à des fils dénudés sous tension 

Ne pas poser d'objets sur l'appareil Blessures dues à la chute de l'objet causée par des vibrations

Endommagement de l'appareil ou des objets placés au-dessous de celui-ci causé par la chute de
l'objet à la suite des vibrations

Ne pas monter sur l'appareil Blessures dues à la chute de l'appareil

Endommagement de l'appareil ou des objets placés au-dessous de celui-ci causé par la chute de
l'appareil à la suite du descellement des fixations 

Éteindre l'appareil, débrancher la fiche et/ou actionner l'interrupteur
avant toute opération de nettoyage

Électrocution due à des éléments sous tension

Installer l'appareil sur un mur solide et non soumis à des vibrations Chute de l'appareil par effondrement du mur, ou fonctionnement bruyant

Effectuer les raccordements électriques avec des conducteurs de
section adaptée 

Incendie dû à la surchauffe de câbles sous-dimensionnés 

À la suite du déclenchement d'un dispositif de sécurité, le réenclencher
avant de remettre l'appareil en marche

Endommagement ou blocage de l'appareil privé des fonctions de sécurité et/ou de contrôle à
cause d'un mauvais fonctionnement

Recommandation Risque Symbole
Vider les composants qui pourraient contenir de l'eau chaude, à l'aide
des purgeurs, avant de les manipuler

Brûlures

Détartrer les composants en respectant les indications de la "fiche de
sécurité" et la notice du produit utilisé. Aérer la pièce, revêtir des
équipements de protection individuelle, éviter de mélanger des produits
différents, protéger l'appareil et les objets environnants

Lésions de la peau ou des yeux par contact avec des substances acides, inhalation ou ingestion
d'agents chimiques nocifs
Endommagement de l'appareil ou des objets environnants par corrosion par des substances
acides

Ne pas utiliser d'insecticides, solvants ou détergents agressifs pour le
nettoyage de l'appareil

Endommagement des pièces en matière plastique ou peintes 

FRA

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.it  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)



Si l’appareil est équipé d’un câble d’alimentation
A Fig. 3

B Fig.3

Si l’appareil n’est pas équipé d’un câble d’alimentation 

Mise en marche et essai

remplir le chauffe-eau avec de l’eau du réseau

Suivre scrupuleusement les recommandations générales et les normes de sécurité mentionnées au début du texte, en respectant 
obligatoirement ce qui est indiqué.

Vidange de l’appareil

D Fig. 1

A Fig.1

Suivre scrupuleusement les recommandations générales et les normes de sécurité mentionnées au début du texte, en respectant 
obligatoirement ce qui est indiqué

A Fig. 4
A Fig. 5

Il n’est donc
A Fig. 6

ATTENTION!

Entretiens périodiques
Fig. 4,5

B Fig, 4,5,6

B Fig. 6

Groupe de sécurité

23

Cet appareil est conforme aux prescriptions de la Directive EMC 2004/108/CE relative à la compatibilité électromagnétique.

Attention! Suivre scrupuleusement les recommandations générales et les normes de sécurité mentionnées au début de la notice, en
respectant obligatoirement ce qui est indiqué.

Installation de l’appareil

Humidité
Gel
Rayons solaires
Poussière/vapeurs/gaz

Décharges électriques

Raccordement hydraulique

A Fig. 1
B Fig 1 C Fig. 1

ATTENTION! EN 1487:2002

D Fig.1

  ATTENTION!

E Fig. 1

Fig. 2

F Fig.1

Raccordement électrique
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Certificat de Garantie
À REMPLIR ET À CONSERVER AFIN D'ÊTRE MONTRÉ AU PERSONNEL AGRÉÉ, CE CERTIFICAT NE DOIT PAS ÊTRE RENVOYÉ.

LA GARANTIE EST VALABLE SI:
- ELLE EST VALIDÉE PAR LE TAMPON DU VENDEUR ET DÛMENT REMPLIE ET SIGNÉE PAR L'UTILISATEUR/PROPRIÉTAIRE
- L'APPAREIL EST MUNI D'UNE ÉTIQUETTE CARACTÉRISTIQUES CONTENANT LES DONNÉES TECHNIQUES
- L'APPAREIL N'A PAS ÉTÉ RÉPARÉ PAR DES PERSONNES NON AUTORISÉES.
- LA PRESSION N'EST PAS SUPÉRIEURE à 0,8 MPa
- L'APPAREIL A ÉTÉ RACCORDÉ À LA TERRE
- LA GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SI L'ANODE EST REMPLACÉE TOUS LES DEUX ANS.

PARTIE À REMPLIR PAR LE CLIENT

DONNÉES CLIENT/ADRESSE

NOM:

PRÉNOM:

RUE:

CODE POSTAL:

VILLE:

DÉPARTEMENT/PROVINCE:

RÉGION/ÉTAT:

PARTIE À REMPLIR PAR LE VENDEUR AGRÉÉ

TAMPON, SIGNATURE DU VENDEUR ET DATE D'ACHAT (*)

(*) la date d'achat doit toujours être prouvée par un ticket de caisse ou
une facture

 (**) voir étiquette des caractéristiques appliquée sur le chauffe-eau

CODE PRODUIT, MODÈLE ET NUMÉRO DE SÉRIE (**)

CERTIFICAT DE GARANTIE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Cette garantie a une validité à compter de la date d'achat de: voir nombre d'années indiqué sur l'étiquette des caractéristiques
appliquée sur le chauffe-eau, et une validité à compter de la date de fabrication de: voir nombre d'années et mois indiqués sur
l'étiquette des caractéristiques appliquée sur le chauffe-eau plus 6 mois. Cette garantie couvre exclusivement les défauts de
fabrication, par conséquent sont exclues toutes les pièces électriques, les parties en plastique et les vannes de sécurité et les
clapets de non-retour. Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise installation, des anomalies de
l'installation électrique, un débit insuffisant du réseau d'eau et toutes les autres causes qui ne dépendent pas du fabricant. Cette
garantie ne couvre pas les éventuels dommages directs ou indirects aux personnes, animaux ou choses causés par des pannes
de l'appareil ou par des arrêts forcés de son fonctionnement. Personne n'est autorisé à en modifier les termes ou en délivrer
d'autres verbalement ou par écrit. Cette garantie est valable uniquement sur le territoire italien et uniquement vis-à-vis du premier
acheteur/utilisateur. La garantie n'est pas prolongée par rapport à la durée prévue à l'origine en cas de réparation ou remplace-
ment de l'appareil . En cas de remplacement de l'appareil remplir la nouvelle garantie de la façon suivante:
1) Apposer le tampon sur le nouveau certificat
2) Envoyer la garantie de l'appareil défectueux plus une copie du nouveau certificat 
3) Dans le nouveau certificat de garantie spécifier la durée de garantie restante, dans l'espace prévu à cet effet. L'entreprise
s'engage à réparer ou à remplacer les pièces défectueuses à condition que l'appareil soit renvoyé à l'usine franco de port, ou avec
facturation du forfait d'intervention de notre centre service le plus proche. La demande de garantie ne suspend pas le règlement
de la marchandise.

7. UTILISATION

Suivre scrupuleusement les recommandations générales et les normes de sécurité mentionnées au début du texte, en respectant 
obligatoirement ce qui est indiqué.

Recommandations pour l’utilisateur

Les enfants, personnes 
handicapées et personnes âgées sont particulièrement exposées au risque de brûlures

A Fig. 7

8. INFORMATIONS UTILES

DANS TOUS LES CAS NE JAMAIS TENTER DE RÉPARER L’APPAREIL, MAIS S’ADRESSER TOUJOURS À UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ.

utiles sans préavis ou remplacement.

  Cet appareil est conforme à la directive EU 2002/96/CE

traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, contacter le service compétent de votre ville, le service de collecte des déchets 
ou le magasin où vous avez acheté l’appareil.
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Problème Solution

Si l'eau qui coule du robinet est froide
Faire vérifier: 

- la présence de courant sur le bornier;
- les éléments chauffants de la résistance; 
- que le thermostat est bien réglé;

Si l'eau est bouillante (vapeur qui sort des robinets) Couper l'alimentation électrique et faire vérifier:
- l'état d'entartrage de la chaudière et des composants:

Débit d'eau chaude insuffisant

Faire vérifier: 
- le réglage de la température du thermostat; 
- la pression du réseau d'eau;
- l'état du brise-jet du tuyau d'entrée de l'eau froide;
- l'état du tuyau d'eau chaude; 
- les composants électriques.

Si le voyant lumineux ne s'allume pas
Faire vérifier: 

- que le voyant est branché;
- que le thermostat n'est pas réglé au minimum;
- que l'ampoule n'est pas grillée.

Raccords qui fuient Faire vérifier: 
- que le joint des raccords est adapté.

Fuite d'eau du groupe électrique

Faire vérifier: 
- pour les chauffe-eau avec raccord à visser, que le serrage du groupe fileté est adapté (éventuellement le

resserrer délicatement);
- pour les chauffe-eau munis d'une bride, que le serrage des boulons de la bride est adapté (éventuellement

procéder à un serrage "croisé") et contrôler l'état du joint.

Fuite d'eau du groupe de sécurité

Un écoulement d'eau du groupe de sécurité est tout à fait normal pendant la période de chauffe. Si on veut éviter cet 
écoulement installer un vase d'expansion adapté à l'appareil sur l'installation de départ. Si la fuite est continue et
permanente faire vérifier: 

- le réglage du groupe de sécurité; 
- la pression du réseau d'eau;

ATTENTION! Ne jamais boucher l'orifice d'évacuation du groupe de sécurité!

Condensation, égouttement
Si l'eau dans la cuve est froide il peut se produire des écoulements. Vérifier toujours les fuites lorsque la température 
de l'eau est stable.

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.com  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)



Warning! Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly
observing the instructions given.

Installation

Damp
Frost
Sunlight
Dust/fumes/gases
Electrical discharges

Water connection

A Fig. 1 B Fig. 1
C Fig. 1

 WARNING! EN 1487:2002

D Fig. 1

   WARNING!

E Fig. 1
mixed system

F Fig. 1

Electrical connection

If the appliance is supplied complete with power cable
A Fig. 3

1. GENERAL WARNINGS

Key to the symbols:

people

objects, plants or animals

general product

2. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS

3. SPECIFIC PRODUCT SAFETY REQUIREMENTS

4. TECHNICAL SPECIFICATIONS AND DIMENSIONS

This appliance is compliant with the requirements of EMC Directive 2004/108/EC on electromagnetic compatibility.

GB
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Warning Risk Symbol
Do not perform operations that involve opening the appliance and/or
dismantling it during operation

Electrocution due to presence of live components
Personal injuries due to burns from hot components or cuts from sharp edges and protrusions

Do not switch the appliance on or off by plugging in or unplugging the
power cable 

Electrocution due to damaged cable, plug or socket

Do not damage the power cable Electrocution due to bare live wires

Do not leave objects on the appliance Personal injuries due to the appliance falling as a result of vibrations

Damage to the appliance or objects underneath this due to the appliance falling as a result of
vibrations

Do not climb onto the appliance Personal injuries due to the appliance falling

Damage to the appliance or objects underneath this due to the appliance falling as a result of
detachment from its supports

Do not clean the appliance without first switching it off, unplugging it
and/or switching off the main switch

Electrocution due to presence of live components

Install the appliance on a solid wall without vibrations Appliance falling as a result of the wall collapsing, or noise during operation

Make the electrical connections using suitably sized wires Fire due to overheating caused by current running in undersized cables

Following all work, restore all safety functions before operating the
appliance again 

Damage or appliance shutdown without safety and/or control functions against incorrect operation 

Warning Risk Symbol
Empty any components that may contain hot water, using the vents,
before handling

Personal injuries due to burns

Descale components as specified on the “safety data sheet” and in the
instructions for the product used. Ventilate the environment, wear
protective garments, avoid mixing different products and protect the
appliance and surrounding objects 

Personal injuries due to skin or eye contact with acidic substances, inhalation or ingestion of
harmful chemicals
Damage to the appliance or surrounding objects due to corrosion by acidic substances 

Do not use insecticides, solvents or aggressive detergents to clean the
appliance

Damage to the plastic or painted parts

ENG

2014/30/EC



7. OPERATING INSTRUCTIONS

Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly observing the 
instructions given.

Tips for users   

Children, disabled people 
and the elderly are most susceptible to the risk of burns

A Fig. 7

8. TROUBLESHOOTING

NEVER ATTEMPT TO REPAIR THE APPLIANCE, ALWAYS CONTACT QUALIFIED TECHNICAL PERSONNEL.

appropriate without providing prior notice of such changes. 

  This product is compliant with EU Directive 2002/96/EC
The crossed-out wheelie bin symbol shown on the appliance indicates that the product cannot be handled as ordinary household waste
at the end of its working life. It must be delivered to the nearest electrical and electronic equipment collection centre. Disposal must be 
managed in accordance with environmental regulations in force relating to waste disposal. For more detailed information on handling,

collection service, or the shop where you purchased the product.
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Problem Solution

Cold water comes out
Check:

- voltage at the terminal block;
- the heating elements; 
- that the thermostat has been fitted correctly.

Boiling water comes out (steam is released from the taps) Disconnect power to the appliance and check:
- scale in the water heater and on the components.

Insufficient hot water delivery

Check:
- the thermostat temperature setting;
- mains water pressure;
- the condition of the strainer on the cold water inlet pipe;
- the condition of the hot water delivery pipe;
- the electrical components.

The indicator light doesn’t come on
Check:

- that the indicator light is connected to the special socket ;
- that the thermostat is not set to the minimum;
- that the indicator light is not faulty.

Leaky water connections Check:
- that the connections are suitably sealed.

Water leaks from the electrical assembly

Check:
- for water heaters with screw attachment, that the threaded connections are tight (if necessary, tighten 

slightly);
- for water heaters with flanges, that the bolts on the flange are tight (if necessary tighten slightly in a criss-

cross sequence) and the gasket is intact.

Water leaks from the pressure relief device

Water dripping from the pressure relief device is normal when the water is being heated. To prevent dripping, install a 
suitable expansion vessel on the outlet. If the dripping continues when water is not being heated, check:

- calibration of the pressure relief device;
- mains water pressure.

WARNING! Never plug the drain hole on the pressure relief device!

Condensate, dripping
If the water inside the heater is cold, dripping may occur. Always check for leaks when the water is at operating
temperature.

B Fig. 3

If the appliance is not supplied with a power cable

Starting and testing

Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly observing the 
instructions given.

Emptying the appliance

D Fig. 1

A Fig. 1

Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly observing the 
instructions given.

A Fig. 4
A Fig. 5

A Fig. 6

WARNING!

Periodical maintenance

Fig. 4.5

B Fig. 4, 5, 6

B Fig. 6

Pressure relief device



Legenda za simbole:

ljudi
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Upozorenje Opasnost Simbol
Ne provodite postupke koji uklju uju otvaranje ure aja i/ili njegovo
rastavljanje tijekom rada.

Strujni udar zbog prisutnosti komponenata pod naponom
Osobne ozljede zbog opeklina od vru ih dijelova ili posjekotina od o trih rubova i izbo ina

Nemojte uklju ivati ili isklju ivati ure aj tako da iskop ate ili ukop ate
kabel za napajanje 

Strujni udar zbog o te enja kabela, utika a ili uti nice

Ne o te ujte kabel za napajanje Strujni udar zbog neizoliranih ica pod naponom

Ne ostavljajte predmete na ure aju Osobne ozljede zbog pada ure aja uslijed vibracija 

teta na ure aju ili predmetima ispod njega zbog pada ure aja uslijed vibracija

Ne penjite se na ure aj Osobne ozljede zbog pada ure aja

teta na ure aju ili predmetima ispod njega zbog pada ure aja uslijed odvajanja od potpornih
elemenata

Nemojte istiti ure aj prije nego to ga isklju ite, iskop ate i/ili isklju ite
glavni prekida

Strujni udar zbog prisutnosti komponenata pod naponom

Postavite ure aj na vrst zid bez vibracija Pad ure aja uslijed ru enja zida ili buka tijekom rada

Elektri ni priklju ak izvedite icama odgovaraju eg presjeka Po ar zbog pregrijavanja uzrokovan strujom koja prolazi kroz ice premalog presjeka

Nakon svih radova ponovno uspostavite sve sigurnosne funkcije prije
nego to ponovno pokrenete rad ure aja

O te enje ili zaustavljanje rada ure aja bez sigurnosnih i/ili kontrolnih funkcija zbog neispravnog
rada

Upozorenje Opasnost Simbol
Prije baratanja ure ajem pomo u ventila ispraznite dijelove u kojima se
mo e nalaziti vru a voda. 

Osobne ozljede zbog opeklina

Uklonite kamenac s dijelova ure aja kako je navedeno u sigurnosno-
tehni kom listu i prema uputama za sredstvo koje koristite. Prozra ite
prostoriju, nosite za titnu odje u, izbjegavajte mije anje razli itih
sredstava, za titite ure aj i okolne predmete 

Osobne ozljede zbog dodira kiseline s ko om ili o ima, udisanja ili gutanja tetnih kemikalija

O te enje ure aja ili okolnih predmeta zbog korozije uzrokovane kiselinama 

Za i enje ure aja nemojte upotrebljavati insekticide, otapala i
agresivne deterd ente

O te enje plasti nih ili obojenih dijelova

Warranty certificate
TO BE COMPLETED, KEPT AND SHOWN WHEN REQUESTED BY AUTHORISED PERSONNEL. DO NOT POST THIS CERTIFICATE.

THE WARRANTY IS VALID IF:
- ENDORSED BY THE DEALER'S STAMP AND DULY COMPLETED AND SIGNED BY THE USER/OWNER.
- THE APPLIANCE FEATURES THE RATING LABEL INDICATING ITS TECHNICAL SPECIFICATIONS.
- THE APPLIANCE HAS NOT BEEN TAMPERED WITH BY UNAUTHORISED PERSONNEL.
- THE PRESSURE DOES NOT EXCEED 0.8 MPa
- THE APPLIANCE HAS BEEN EARTHED.
- THE WARRANTY IS ONLY VALID IF THE ANODE IS REPLACED EVERY TWO YEARS.

PART TO BE COMPLETED BY THE CUSTOMER

CUSTOMER NAME/ADDRESS

SURNAME:

NAME:

STREET ADDRESS:

POSTCODE:

CITY/TOWN:

PROVINCE:

REGION/STATE:

PART TO BE COMPLETED BY THE AUTHORISED DEALER

DEALER'S STAMP AND SIGNATURE, AND DATE OF PURCHASE (*)

(*) the date of purchase must always be backed by proof of purchase
(receipt or invoice)

 (**) see the rating label applied to the water heater

PRODUCT PART NUMBER, MODEL AND SERIAL NUMBER (**)

WARRANTY CERTIFICATE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

This warranty is valid for the number of years indicated on the rating label applied to the water heater from the date of purchase,
and the number of years and months indicated on the rating label applied to the water heater from the date of manufacture, plus
a further 6 months. The warranty exclusively covers manufacturing defects, and therefore excludes all electrical parts, plastic parts
and the safety and non-return valves. The warranty does not cover any faulty parts following incorrect or improper installation, faults
in the electrical system, insufficient water flow and any other causes not attributable to the company. The warranty does not cover
any direct or indirect damage to people, animals or things due to faults on the appliance or having to interrupt operation. No parties
are authorised to modify the terms of this warranty or issue other verbal or written guarantees. This warranty is only valid in Italy
and only applies to the first purchaser/user. In the event of repairs to or replacement of the appliance, the warranty period is not
extended beyond the original term. If the appliance is replaced, complete the new warranty certificate as follows:
1) Stamp the new certificate.
2) Send in the warranty certificate for the faulty appliance, plus a copy of the certificate for the replacement appliance.
3) On the new warranty certificate specify the remaining duration of the original warranty for the replaced water heater, in the
special space. The company shall repair or replace any faulty parts as long as the appliance is delivered to the factory freight and 
duty paid, or with the call-out charge of our nearest service centre. Claims made under warranty do not afford the right to suspend
payment for the goods.

HRV

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.it  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international) 2014/30/EZ
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Jamstveni list
MORA SE ISPUNITI I SAČUVATI TE POKAZATI NA ZAHTJEV OVLAŠTENOG OSOBLJA. JAMSTVENI LIST NEMOJTE SLATI POŠTOM.

JAMSTVO JE VALJANO AKO:
- JE POTVRÐENO PEČATOM PRODAVAČA, PRAVILNO ISPUNJENO I AKO GA JE POTPISAO KORISNIK/VLASNIK.
- SE NA UREÐAJU NALAZI PLOČICA S TEHNIČKIM KARAKTERISTIKAMA.
- NEOVLAŠTENE OSOBE NISU DIRALE/RADILE PROMJENE NA UREÐAJU.
- TLAK NIJE VIŠI OD 0,8 MPa
- JE UREÐAJ UZEMLJEN.
- JAMSTVO JE VALJANO SAMO AKO SE ANODA MIJENJA SVAKE DVIJE GODINE.

ISPUNJAVA KUPAC

PODACI O KUPCU/ADRESI

PREZIME:

IME:

ADRESA:

POŠTANSKI BROJ:

GRAD:

ŽUPANIJA:

DRŽAVA:

ISPUNJAVA OVLAŠTENI PRODAVAČ

PEČAT I POTPIS PRODAVAČA, DATUM PRODAJE (*)

(*) datum prodaje mora se dokazati potvrdom o kupnji (računom)

 (**) vidi pločicu s tehničkim podacima koja se nalazi na grijaču vode

ŠIFRA PROIZVODA, MODEL I SERIJSKI BROJ (**)

JAMSTVENI LIST

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Jamstvo vrijedi od datuma kupnje u trajanju navedenom na pločici s tehničkim podacima koja se nalazi na grijaču vode, te od
datuma proizvodnje u trajanju navedenom na pločici s tehničkim podacima plus dodatnih 6 mjeseci. Jamstvo isključivo pokriva
greške u proizvodnji i stoga ne uključuje električne dijelove, plastične dijelove te sigurnosne i nepovratne ventile. Jamstvom nisu
obuhvaćeni neispravni dijelovi nakon nepravilne ili neprikladne ugradnje, kvarovi u električnom sustavu, nedovoljan protok vode i
drugi uzroci koji se ne mogu pripisati proizvođaču. Jamstvom nije obuhvaćen izravna ili neizravna šteta na ljudima, životinjama ili
stvarima zbog kvara uređaja ili prisilnog prekida rada.s Nijedna strana nije ovlaštena mijenjati uvjete ovog jamstva ili izdavati druga
usmena ili pisana jamstva. Ovo jamstvo valjano je samo u Italiji i odnosi se na prvog kupca/korisnika. U slučaju popravka ili
zamjene uređaja, trajanje jamstva ne produžuje se izvan početnih uvjeta. Ako je uređaj zamijenjen, novi jamstveni list ispunjava se
na sljedeći način:
1) Novi jamstveni list ovjerite pečatom.
2) Predajte jamstveni list za pokvareni uređaj te kopiju jamstva za novi uređaj.
3) Na novom jamstvenom listu navedite preostalo trajanje jamstva za zamijenjeni grijač vode, na za to određenom mjestu.
Proizvođač će popraviti ili zamijeniti pokvarene dijelove ako se uređaj dostavi u tvornicu s plaćenim troškovima dostave ili uz
naplatu dolaska iz našeg najbližeg servisa. Reklamacije koje obuhvaća jamstvo ne odgađaju plaćanje robe.
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Problem Rje enje

Izlazi hladna voda
Provjerite:

- napon na bloku stezaljki;
- grija e elemente; 
- je li termostat postavljen ispravno.

Izlazi kipu a voda (iz slavina izlazi para) Iskop ajte ure aj iz struje i provjerite:
- ima li kamenca na grija u vode i komponentama. 

Nedovoljan dotok tople vode

Provjerite:
- je li temperatura termostata ispravno pode ena;
- tlak vodovodne mre e;
- stanje perlatora na ulaznoj cijevi hladne vode;
- stanje cijevi za dotok tople vode;
- elektri ne komponente.

Ne uklju uje se svjetlo indikatora
Provjerite:

- je li svjetlo indikatora spojeno na predvi eno mjesto;
- da termostat nije pode en na minimum;
- je li svjetlo indikatora ispravno.

Curenje na spojevima vode Provjerite:
- da su spojevi dobro zabrtvljeni.

Curenje vode iz elektri nog sklopa
Provjerite:

- kod grija a vode s vijcima, da su spojevi s navojima vrsti (po potrebi ih lagano u vrstite);
- kod grija a vode s prirubnicima, da su vijci na prirubnici vrsti (po potrebi ih lagano kri no zategnite) i da je

brtva u dobrom stanju.

Curenje vode iz ure aja za za titu od prekomjernog tlaka

Curenje vode iz ure aja za za titu od prekomjernog tlaka normalna je pojava dok se voda grije. Da biste sprije ili
curenje, postavite odgovaraju u ekspanzijsku posudu na izlaz. Ako se curenje nastavi kad se voda ne grije, 
provjerite:

- kalibraciju ure aja za za titu od prekomjernog tlaka;
- tlak vodovodne mre e.

UPOZORENJE! Nikada nemojte bu iti rupe na ure aju za za titu od prekomjernog tlaka!

Pojava kondenzata, kapanje
Ako je voda unutar grija a hladna, mo e do i do kapanja. Kapanje uvijek provjeravajte kad je voda radne 
temperature.

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.com  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)
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sp jimas Pavojus enklas
Draud iama atidaryti ir (arba) ardyti veikiant  prietais Palietus dalis,  kurias tiekiama tampa, galima gauti elektros sm g .

Pavojus nudegti palietus kaitusias dalis arba sipjauti a trias briaunas ir i ky as.

Draud iama prietais jungti arba i jungti  elektros lizd jungiant arba i
jo i jungiant maitinimo laid

Jeigu b t  sugadintas laidas, ki tukas ar lizdas, galima gauti elektros sm g .

Draud iama gadinti maitinimo laid Palietus plikus laidus  kuriuos tiekiama tampa, galima gauti elektros sm g .

Ant prietaiso ned kite daikt D l virpesi  nukritus prietaisui gali b ti su eisti mon s.

D l virpesi  nukrit s prietaisas gali b ti sugadintas pats arba sugadinti po juo esan ius daiktus.

Nelipkite ant prietaiso Nukritus prietaisui galite susi eisti

Nuo laikikli atsikabin s ir nukrit s prietaisas gali b ti sugadintas pats arba sugadinti po juo
esan ius daiktus. 

Prie valydami i junkite prietais , i traukite maitinimo laido ki tuk i
elektros lizdo ir (arba) i junkite pagrindin  elektros tinklo jungikl

Palietus dalis,  kurias tiekiama tampa, galima gauti elektros sm g .

Prietais  kabinkite ant tvirtos, virpesi  neveikiamos sienos Prietaisas gali triuk mingai veikti arba, neatlaikius sienai, nukristi.

Prie elektros tinklo junkite tinkamo storio laidais Prijungti per ploni laidai gali kaisti ir sukelti gaisr .

Baig bet kokius darbus ir prie v l naudodamiesi prietaisu i naujo
junkite visas saugos funkcijas 

Neveikiant nuo netinkamos veiklos saugan ioms saugos ir (arba) valdymo funkcijoms prietaisas
gali sugesti arba i sijungti.

sp jimas Pavojus enklas
Prie  atlikdami bet kokius prie i ros darbus per i leidimo angas
i tu tinkite visas dalis, kuriose gali b ti kar to vandens

Pavojus nudegti.

Pagal saugos duomen lape ir naudojamo gaminio instrukcijoje
pateikiamus nurodymus nuo dali alinkite kalki  nuos das. V dinkite
aplink , vilk kite apsaugin aprang , nemai ykite skirting priemoni ir
saugokite prietais  bei alia esan ius daiktus. 

Ant odos ar akis patekus r g i , kv pus ar nurijus kenksming chemikal yra pavojus
susi eisti.
R g tys gali sugadinti prietais  ar alia esan ius daiktus. 

Draud iama prietais valyti insekticidais, tirpikliais ar stipriai
veikian iais plovikliais

Gali b ti sugadintos plastikin s arba da ytos dalys.

LIT

2014/30/EB
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Problema Sprendimas

Teka altas vanduo
Tikrinkite:

- tamp  gnybt  trinkel je,
- ildymo elementus,
- ar tinkamai taisytas termostatas.

Teka verdantis vanduo (i iaup  ver iasi garai) I junkite prietaiso maitinim  ir tikrinkite: 
- ar vandens ildytuvo viduje ir ant jo dali n ra kalki  nuos d .

Tiekiama nepakankamai kar to vandens 

Tikrinkite:
- nustatyt  termostato temperat r ,
- vandentiekio sl g ,
- alto vandens leidimo vamzd io tinklin  filtr ,
- kar to vandens tiekimo vamzd ,
- elektros dalis. 

Ne si iebia indikatoriaus lemput
Tikrinkite:

- ar indikatoriaus lemput jungta  special  lizd ,
- ar nenustatyta emiausia termostato temperat ra,
- ar neperdegusi indikatoriaus lemput .

Nesandarios vandens jungtys Tikrinkite:
- ar tinkamai u sandarintos jungtys.

I  elektros bloko teka vanduo
Tikrinkite:

- jeigu naudojamos sriegin s jungtys – ar priver tos sriegin s jungtys (prireikus iek tiek paver kite),
- jeigu naudojamos jung s – ar priver ti jung s var tai (prireikus iek tiek paver kite kry mine eil s tvarka), 

ar nepa eistas tarpiklis.

I  apsauginio vir sl gio taiso teka vanduo

ildant vanden i  apsauginio vir sl gio taiso gali la ti vanduo – tai normalu. Jeigu norite, kad vanduo nela t ,
i leidimo trakte taisykite tinkam  pl tros ind . Jeigu vanduo la a, kai vanduo ne ildomas, tikrinkite: 

- kaip sukalibruotas apsauginis vir sl gio taisas,
- vandentiekio sl g .

SP JIMAS! Grie tai draud iama u kim ti apsauginio vir sl gio taiso i leidimo ang !

Susidaro ir la a kondensatas
Jeigu ildytuve vanduo labai altas, gali la ti kondensatas. Jeigu vanduo darbin s temperat ros, b tinai tikrinkite, ar
n ra nuot kio.
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Ostrze enie Zagro enie Symbol
Nie wykonywa operacji, które wymagaj otwarcia urz dzenia i/lub jego
ci gni cia z instalacji, podczas jego funkcjonowania

Pora enie pr dem spowodowane obecno ci  komponentów pod napi ciem
Oparzenia osób gor cymi komponentami lub zranienia tn cymi kraw dziami lub wystaj cymi
cz ciami

Nie w cza  lub wy cza urz dzenia, wk adaj c lub wyjmuj c wtyczk
z gniazdka elektrycznego

Pora enie pr dem spowodowane uszkodzonym kablem, wtyczk  lub gniazdkiem

Nie uszkadza  kabla zasilaj cego Pora enie pr dem spowodowane obecno ci  ods oni tych przewodów pod napi ciem

Nie pozostawia  przedmiotów na urz dzeniu Zranienia osób spowodowane upadkiem przedmiotu na skutek wibracji

Uszkodzenie urz dzenia lub przedmiotów w jego pobli u, spowodowane upadkiem przedmiotu na
skutek wibracji

Nie wchodzi  na urz dzenie Zranienie osób, spowodowane upadkiem z urz dzenia

Uszkodzenie urz dzenia lub przedmiotów w jego pobli u, spowodowane upadkiem na skutek
wypadni cia z mocowania 

Nie wykonywa operacji czyszczenia urz dzenia bez jego uprzedniego
wy czenia, od czenia wtyczki i/lub wy czenia odpowiedniego
wy cznika

Pora enie pr dem spowodowane obecno ci  komponentów pod napi ciem

Zainstalowa urz dzenie na solidnej cianie, która nie jest przedmiotem
wibracji

Upadek urz dzenia w wyniku zniszczenia ciany lub ha as podczas funkcjonowania

Wykona po czenia elektryczne z przewodami o odpowiednim
przekroju

Po ar wywo any przegrzaniem na skutek przechodzenia pr du przez przewody le zwymiarowane

Po interwencji nale y przywróci wszystkie funkcje bezpiecze stwa,
prze uruchomieniem urz dzenia

Uszkodzenie lub blokada urz dzenia pozbawionego funkcji bezpiecze stwa i/lub kontroli,
spowodowane nieprawid owym funkcjonowaniem 

Ostrze enie Zagro enie Symbol
Opró ni komponenty, które mog zawiera ciep wod , aktywuj c
otwory odp ywowe, przed rozpocz ciem interwencji na nich

Oparzenia osób

Wykona odkamienianie komponentów, ledz c wskazówki z “karty
charakterystyki" i instrukcje u ytkowania stosowanego produktu.
Wietrzy pomieszczenie, nosi  odzie ochronn , unika mieszania
ró nych produktów, zabezpieczy urz dzenie i przedmioty w jego
pobli u.

Zranienia osób, spowodowane kontaktem skóry z kwasami, inhalacj  lub po kni ciem
szkodliwych substancji chemicznych
Uszkodzenie urz dzenia lub przedmiotów w jego pobli u, spowodowane korozj na skutek
kontaktu z kwasami 

Nie u ywa rodków owadobójczych, rozpuszczalników lub
detergentów agresywnych do czyszczenia urz dzenia

Uszkodzenie cz ci plastykowych i lakierowanych 

Garantinis sertifikatas
ŠĮ SERTIFIKATĄ UŽPILDYKITE, SAUGOKITE IR PAPRAŠYTI PARODYKITE ĮGALIOTIEMS DARBUOTOJAMS. ŠIO SERTIFIKATO NESIŲSKITE PAŠTU.

GARANTIJA GALIOJA, JEIGU TENKINAMOS TOLIAU IŠVARDYTOS SĄLYGOS
- GARANTINIS SERTIFIKATAS PATVIRTINTAS PARDAVĖJO ANTSPAUDU, TINKAMAI UŽPILDYTAS IR NAUDOTOJO (SAVININKO) PASIRAŠYTAS.
- PRIE PRIETAISO PRITVIRTINTA INFORMACINĖ ETIKETĖ SU NURODYTAIS TECHNINIAIS DUOMENIMIS.
- SU PRIETAISU JOKIŲ DARBŲ NĖRA ATLIKĘ NEĮGALIOTI ASMENYS.
- SLĖGIS NEVIRŠIJA 0,8 MPa.
- PRIETAISAS ĮŽEMINTAS.
- GARANTIJA TAIKOMA TIK TADA, JEIGU NE REČIAU KAIP KARTĄ PER DVEJUS METUS KEIČIAMAS ANODAS.

PILDO PIRKĖJAS

PIRKĖJO VARDAS IR PAVARDĖ, ADRESAS

PAVARDĖ:

VARDAS:

GATVĖ, NUMERIS:

PAŠTO KODAS:

MIESTAS:

APSKRITIS:

REGIONAS, ŠALIS:

PILDO ĮGALIOTASIS PARDAVĖJAS

PARDAVĖJO ANTSPAUDAS IR PARAŠAS, PARDAVIMO DATA (*)

(*) Privalu pateikti pardavimo datą patvirtinantį dokumentą
(kasos čekį arba sąskaitą faktūrą).

 (**) Žr. prie vandens šildytuvo pritvirtintoje informacinėje plokštelėje.

GAMINIO DALIES NUMERIS, MODELIS IR SERIJOS NUMERIS (**)

GARANTINIS SERTIFIKATAS

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Garantija taikoma vandens šildytuvo informacinėje etiketėje nurodytą metų skaičių, skaičiuojant nuo pardavimo datos, vandens
šildytuvo informacinėje etiketėje nurodytą metų ir mėnesių skaičių, skaičiuojant nuo pagaminimo datos ir papildomus 6
mėnesius. Garantija apima vien gamybos defektus, todėl netaikoma jokioms elektros dalims, plastikinėms detalėms, apsaugi-
niams ir atbuliniams vožtuvams. Garantija netaikoma, jeigu bet kuri dalis sugedo neteisingai ar netinkamai įrengus, dėl elektros
tinklo trikčių, nepakankamo vandens srauto ar kitų nuo gamintojo nepriklausančių priežasčių. Garantija neapima jokios prietaiso
gedimų sąlygotos tiesioginės ar netiesioginės žalos žmonėms ar gyvūnams, materialinių nuostolių arba veiklos prastovų. Nė viena
šalis neturi teisės keisti garantijos sąlygų ir nuostatų arba teikti kitas žodines ar raštiškas garantijas. Garantija galioja tik Italijoje ir
teikiama tik pirmajam pirkėjui (naudotojui). Sutaisius ar pakeitus prietaisą pradinis garantinis laikotarpis nepratęsiamas. Jeigu
prietaisas pakeistas, toliau nurodytu būdu užpildykite naują garantinį sertifikatą.
1) Ant naujo sertifikato uždėkite antspaudą.
2) Išsiųskite sugedusio prietaiso garantinį sertifikatą ir pakeisto naujo prietaiso sertifikato kopiją.
3) Tam skirtoje naujojo garantinio sertifikato vietoje nurodykite likusią pradinio garantinio laikotarpio trukmę. Bendrovė sutaiso arba
pakeičia visas sugedusias dalis, jeigu prietaisas pristatomas į gamyklą sumokėjus gabenimo ir muitų mokesčius arba į mūsų
artimiausią techninės priežiūros centrą, imant iškvietimo mokestį. Pateikta garantinė pretenzija nesuteikia teisės sustabdyti
mokėjimą už prekes.
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Certyfikat Gwarancyjny
DO WYPEŁNIENIA I PRZECHOWYWANIA W CELU PRZEDSTAWIENIA AUTORYZOWANEMU PERSONELOWI; NINIEJSZE CERTYFIKAT NIE MOŻE
ZOSTAĆ WYSŁANY.

GWARANCJA JEST WAŻNA JEŚLI:
- PODBITA PIECZĘCIĄ SPRZEDAWCY I WYPEŁNIONA WE WSZYSTKICH CZĘŚCIACH ORAZ PODPISANA PRZEZ UŻYTKOWNIKA/WŁAŚCICIELA.
- URZĄDZENIE WYPOSAŻONE JEST W TABLICZKĘ ZNAMIONOWĄ ZE WSZYSTKIMI DANYMI TECHNICZNYMI.
- URZĄDZENIE NIE ZOSTAŁO ZMODYFIKOWANE PRZEZ OSOBY NIEAUTORYZOWANE.
- CIŚNIENIE NIE PRZEKRACZA 0,8 MPa
- ZOSTAŁO WYKONANE UZIEMIENIE.
- GWARANCJA JEST WAŻNA TYLKO JEŚLI ANODA WYMIENIANA JEST CO DWA LATA.

CZĘŚĆ DO WYPEŁNIENIA PRZEZ KLIENTA

DANE KLIENTA/ADRES

NAZWISKO:

IMIĘ:

ULICA:

KOD POCZTOWY:

MIEJSCOWOŚĆ:

POWIAT:

WOJEWÓDZTWO/KRAJ:

CZĘŚĆ DO WYPEŁNIENIA PRZEZ AUTORYZOWANEGO SPRZEDAWCĘ

PIECZĘĆ, PODPIS SPRZEDAWCY I DATA ZAKUPU (*)

(*) data zakupu musi być potwierdzona dokumentem sprzedaży
(paragon lub faktura)

 (**) zobacz tabliczkę znamionową na podgrzewaczu wody

KOD PRODUKTU, MODEL I NUMER SERYJNY (**)

CERTYFIKAT GWARANCYJNY

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Niniejsza gwarancja jest ważna od daty zakupu przez: zobacz lata wskazane na tabliczce znamionowej podgrzewacza wody; i
jest ważna od daty produkcji przez: zobacz lata wskazane na tabliczce znamionowej podgrzewacza wody dodając 6 miesięcy.
Gwarancja dotyczy tylko i wyłącznie wad fabrycznych, dlatego wykluczone są z niej wszystkie części elektryczne, części plastyko-
we oraz zawory bezpieczeństwa i zwrotne. Gwarancja nie pokrywa części zniszczonych wskutek złej lub błędnej instalacji,
nieprawidłowości instalacji elektrycznej, niewystarczającego przepływu wody i wszystkich innych przyczyn, niezależnych od
producenta. Gwarancja nie pokrywa ewentualnych szkód, bezpośrednich lub pośrednich, osób, zwierząt lub rzeczy, spowodo-
wanych awariami urządzenia lub wymuszonymi przerwami w jego funkcjonowaniu. Nikt nie posiada autoryzacji na zmianę
warunków gwarancji lub wydawania innych gwarancji, słownych lub pisemnych. Gwarancja ta jest ważna tylko na terytorium
włoskim i tylko w stosunku do pierwszego nabywcy/użytkownika. W przypadku naprawy lub wymiany urządzenia długość
gwarancji nie zostaje przedłużona. W przypadku wymiany urządzenia, należy wypełnić nową gwarancję, w następujący sposób:
1)Podbić nowy certyfikat.
2)Wysłać gwarancję wadliwego urządzenia z kopią gwarancji nowego urządzenia.
3)W nowym certyfikacie gwarancyjnym podać pozostały czas gwarancji oryginalnej, wymienionego urządzenia, w odpowiednim
polu. Firma zobowiązuje się do wykonania naprawy lub wymiany wadliwych części, pod warunkiem, że urządzenie zostało
zwrócone do fabryki na koszt wysyłającego lub poprzez pokrycie kosztów wezwania serwisu technicznego. Procedura
gwarancyjna nie daje prawa do zawieszenia płatności za towar.
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Problem Rozwi zanie

Woda na wylocie jest zimna
Sprawdzi :
- obecno napi cia na listwie zaciskowej;
- elementy grzejne opornika;
- czy termostat zosta za o ony prawid owo.

Woda jest wrz ca (z kurków wychodzi para) Przerwa zasilanie elektryczne urz dzenia i sprawdzi :
- poziom kamienia bojlera i komponentów.

Niewystarczaj ce dostarczanie wody

Sprawdzi :
- regulacj  temperatury termostatu;
- ci nienie sieciowe wody;
- stan perlatora przewodu wlotowego zimnej wody;
- stan przewodu pobierania ciep ej wody;
- komponenty elektryczne.

Nie w cza si  lampka kontrolna
Sprawdzi :
- czy lampka kontrolna pod czona jest do odpowiednich gniazd;
- czy regulacja termostatyczna nie jest ustawiona na minimum;
- czy arówka nie jest wadliwa.

Ciekn ce po czenia hydrauliczne Sprawdzi :
- czy uszczelki po cze s odpowiednie.

Wycieki wody z zespo u elektrycznego
Sprawdzi :
- dla serii podgrzewaczy z po czeniem rubowym, sprawdzi czy dokr cenie zespo u gwintowanego jest

odpowiednie (ewentualnie lekko dokr ci );
- dla serii podgrzewaczy z ko nierzem, sprawdzi czy dokr cenie rub ko nierza jest odpowiednie

(ewentualnie lekko dokr ci “na krzy ”) oraz stan uszczelek.

Wyciek wody z urz dzenia zapobiegaj cego nadci nieniu

S czenie wody z urz dzenia zapobiegaj cemu nadci nieniu, jest rzecz normaln na etapie nagrzewania. Je li chce
si unikn s czenia, nale y zainstalowa zbiornik wyrównawczy, zgodny z urz dzeniem, na instalacji przesy owej.
Je li wyciek kontynuuje podczas okresu nienagrzewania, nale y sprawdzi :
- kalibracj urz dzenia zapobiegaj cego nadci nieniu;
- ci nienie sieciowe wody.

UWAGA! Nie zatyka nigdy otworu odprowadzaj cego urz dzenia zapobiegaj cego nadci nieniu!

Zjawiska skroplenia, s czenia Je li w zbiorniku woda jest zimna, mog doj do s czenia. Nale y zawsze sprawdza wycieki, przy normalnej
temperaturze pracy.

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.com  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)
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Avertismente Pericol Simbol
Nu efectua i opera ii care implic deschiderea aparatului i/sau
scoaterea din instala ia sa în timpul func ion rii.

Electrocutare datorit  prezen ei de componente sub tensiune
Leziuni personale ca urmare a ustion rii cu componente supraînc lzite sau r nirii datorate
prezen ei de margini i protuberan e ascu ite

Nu porni i sau stinge i aparatul prin introducerea sau scoaterea din priz
a techerului cablului de alimentare electric

Electrocutare datorit  avarierii cablului, techerului sau prizei

Nu deteriora i cablul de alimentare electric Electrocutare datorit  prezen ei de fire descoperite sub tensiune

Nu l sa i obiecte pe aparat Leziuni personale datorate c derii obiectului ca urmare a vibra iilor

Deteriorarea aparatului sau a obiectelor de sub el datorit c derii obiectului ca urmare a vibra iilor

Nu v  urca i pe aparat Leziuni personale datorate c derii aparatului

Deteriorarea aparatului sau a obiectelor de sub el datorit c derii aparatului ca urmare a
desprinderii sale de pe sistemul de fixare

Nu executa i opera ii de cur are a aparatului înainte de a-l fi stins, de a
fi scos techerul i/sau închis respectivul comutator 

Electrocutare datorit  prezen ei de componente sub tensiune

Instala i aparatul pe un perete solid i neexpus vibra iilor C derea aparatului datorit  ced rii peretelui, sau zgomot în timpul func ion rii

Executa i leg turile electrice cu conductori cu sec iunea
corespunz toare

Incendiu datorat supraînc lzirii ca urmare a trecerii curentului prin cabluri subdimensionate

Dup interven ie, reactiva i toate func iile de siguran înainte de
repunerea în serviciu

Avarierea sau blocarea aparatului lipsit de func ii de siguran i/sau de control a func ion rii
incorecte

Avertismente Pericol Simbol
Goli i componentele care ar putea con ine ap cald , activând
dezaeratoarele, înainte de manipularea lor

Leziuni personale datorate ustion rii

Efectua i detartrarea componentelor urmând cele specificate în “fi a de
siguran ” i în indica iile de folosire a produsului utilizat Aerisi i
înc perea, îmbr când haine de protec ie, evitând amestecarea de
produse diferite, protejând aparatul i obiectele dimprejur

Leziuni personale datorit contactului pielii sau ochilor cu substan e acide, inhal rii sau ingestiei
de agen i chimici nocivi
Deteriorarea aparatului sau a obiectelor înconjur toare prin coroziunea datorat substan elor
acide

Nu utiliza i insecticide, solven i sau detergen i agresivi pentru cur area
aparatului

Deteriorarea p r ilor din material plastic sau vopsit 

2014/30/CE
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Problema Solu ia

Dac  apa la ie ire este rece
Trebuie s  se verifice: 

- prezen a de tensiune în regleta borne;
- elemen ii de înc lzire ai rezisten ei;
- dac  termostatul nu a fost introdus în mod corect.

Dac  apa este fierbinte (ie irea de abur din robine i) Întrerupe i alimentarea electric  a aparatului i verifica i:
- nivelul de încrustare a boilerului i a componentelor.

Distribuirea insuficient  de ap  cald

Trebuie s  se verifice: 
      -          reglarea temperaturii termostatului;:

- presiunea din re eaua de ap ;
- starea deflectorului din conducta de intrare a apei reci;
- starea conductei de preluare a apei calde;
- componentele electrice.

Dac  nu se aprinde indicatorul luminos
Trebuie s  se verifice: 

- dac  indicatorul luminos este conectat în respectivele loca uri;
- ca nu cumva  reglarea termostatic s  fie la minimum:
- ca nu cumva becule ul s  fie defect.

Racorduri hidraulice care pierd Trebuie s  se verifice: 
- ca garnitura racordurilor s  fie corespunz toare.

Pierderea de ap  de la grupul electric

Trebuie s  se verifice: 
- pentru modelul de boiler cu rezisten  cu prindere tip urub, ca strângerea grupului filetat s  fie 

corespunz toare (eventual proceda i cu precau ie la str ngerea sa);
- pentru modelul de boilere dotate cu flan , dac  strângerea buloanelor flan ei este corespunz toare

(eventual proceda i cu precau ie la o strângere “încruci at ”) i starea garniturii

Scurgerea de ap  din dispozitivul contra suprapresiunii

Picurarea de ap  din dispozitivul contra suprapresiunii este considerat  normal  în timpul fazei de înc lzire. Dac  se
dore te evitarea acestei picur ri trebuie s  se instaleze un vas de expansiune adecvat aparatului pe instala ia de tur.
Dac  scurgerea continu  în timpul perioadei de neînc lzire, verifica i:

- calibrarea dispozitivulu contra suprapresiunii;
- presiunea din re eaua de ap ;

ATEN IE! Nu astupa i niciodat  orificiul de evacuare a dispozitivului contra suprapresiunii!

Fenomene de condens, picur ri Dac  în rezervor apa este rece pot avea loc picur ri. Verifica i întotdeauna pierderile cu temperatura apei la regim 
normal.
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Certificat de Garanţie
TREBUIE SĂ FIE COMPLETAT ŞI PĂSTRAT, PENTRU A FI ARĂTAT  PERSOANELOR AUTORIZATE; NU ESTE NECESARĂ EXPEDIEREA
PREZENTULUI CERTIFICAT 

GARANŢIA ESTE VALABILĂ DACĂ:
- ESTE VALIDATĂ DE ŞTAMPILA VÂNZĂTORULUI ŞI CORECT COMPLETATĂ ŞI SEMNATĂ DE CĂTRE UTILIZATOR/PROPRIETAR.
- APARATUL ESTE DOTAT CU ETICHETA SPECIFICĂ CARE CONŢINE DATELE TEHNICE.
- APARATUL NU A FOST VIOLAT DE CĂTRE PERSOANE NEAUTORIZATE.
- PRESIUNEA NU DEPĂŞEŞTE 0,8 MPa
- A FOST REALIZATĂ LEGĂTURA LA LINIA DE ÎMPÂMĂNTARE.
- GARANŢIA ESTE VALABILĂ NUMAI DACĂ ANODUL ESTE ÎNLOCUIT LA FIECARE DOI ANI.

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE CLIENT

DATE CLIENT/ADRESA

NUME:

PRENUME:

STRADA :

COD:

ORAŞ:

JUDEŢUL:

ŢARA:

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE VÂNZĂTORUL AUTORIZAT

ŞTAMPILA, SEMNĂTURA VÂNZĂTORULUI ŞI DATA CUMPĂRĂRII (*)

(*) data cumpărării trebuie să fie dovedită întotdeauna cu un
document de cumpărare în regulă (bon sau chitanţă fiscală)

 (**) vezi eticheta specifică aplicată pe boiler

COD PRODUS, MODEL ŞI NUMĂR DE SERIE (**)

CERTIFICAT DI GARANŢIE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Prezenta garanţie are o valabilitate de la data cumpărării de: vezi anii indicaţi în eticheta specifică aplicată pe boiler; şi o valabilita-
te de la data de fabricare de: vezi anii şi lunile indicate în eticheta specifică aplicată pe boiler cu în plus 6 luni. Această garanţie
se referă în mod exclusiv la viciile de fabricaţie, fiind astfel excluse din aceasta toate componentele electrice, părţile din plastic şi
supapele de siguranţă şi de reţinere. Această garanţie nu acoperă părţile avariate ca urmare a unei proaste sau greşite instalări, a
anomaliilor instalaţiei electrice, a unui debit insuficient al alimentării hidrice şi oricum pentru toate celelalte cauze independente de
producător. Această garanţie nu răspunde de eventualele pagube directe sau indirecte aduse persoanelor, animalelor sau
lucrurilor cauzate de avarii ale aparatului sau de suspendări forţate a funcţionării sale. Nu este nimeni autorizat să-i modifice
termenii sau să elibereze alte declaraţii scrise. Această garanţie este valabilă numai pe teritoriul italian şi doar pentru primul
cumpărător/utilizator. În cazul reparării sau înlocuirii aparatului durata garanţiei nu va fi prelungită faţă de cea iniţială. În cazul
înlocuirii aparatului completaţi noua garanţie în felul următor:
1)Ştampilaţi noul certificat.
2)Expediaţi garanţia aparatului avariat, plus copia celui care l-a înlocuit.
3)Specificaţi în noul certificat de garanţie durata care a mai rămas din garanţia iniţială a boilerului înlocuit, în spaţiul corespunzător.
Producătorul se obligă să efectueze repararea sau înlocuirea părţilor avariate cu condiţia ca aparatul să fie adus la fabrică franco
orice cheltuieli, sau cu plata taxei de deplasare pentru chemarea la domiciliu a celui mai apropiat serviciu de asistenţă. Solicitarea
garanţiei nu întrerupe plata mărfii.

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.it  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)
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Гарантийный талон
ЗАПОЛНЯЕТСЯ И ХРАНТСЯ ДЛЯ ПРЕДЪЯВЛЕНИЯ УПОЛНОМОЧЕННЫМ ЛИЦАМ. НАТОЯЩИЙ ТАЛОН НЕ ПОДЛЕЖИТ ОТСЫЛКЕ.

ГАРАНТИЯ ДЕЙСТВУЕТ, ЕСЛИ:
- ПОДТВЕРЖДЕНА ПЕЧАТЬЮ ПРОДАВЦА И ПРАВИЛЬНО ЗАПОЛНЕНА И ПОДПИСАНА ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ/СОБСТВЕННИКОМ.
- ПРИБОР ИМЕЕТ ТАБЛИЧКУ С ХАРАКТЕРИСТИКАМИ С ТЕХНИЧЕСКИМИ ДАННЫМИ
- ПРИБОР НЕ РАЗБИРАЛСЯ НЕУПОНОМОЧЕННЫМИ ЛИЦАМИ
- ДАВЛЕНИЕ НЕ ПРЕВЫШАЕТ 0,8 МПА
- ПРОИЗВЕДЕНО ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЗАЗЕМЛЕНИЮ
- ГАРАНТИЯ ДЕЙСТВУЕТ ТОЛЬКО В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ АНОД ЗАМЕНЯЕТСЯ КАЖДЫЕ ДВА ГОДА.

ЧАСТЬ, ЗАПОЛНЯЕМАЯ КЛИЕНТОМ

ДАННЫЕ КЛИЕНТА/АДРЕС

ФАМИЛИЯ:

ИМЯ:

УЛИЦА:

ИНДЕКС:

ГОРОД:

ОБЛАСТЬ:

ГОСУДАРСТВО:

ЧАСТЬ, ЗАПОЛНЯЕМАЯ АВТОРИЗОВАННЫМ ПРОДАВЦОМ

ПЕЧАТЬ, ПОДПИСЬ ПРОДАВЦИ И ДАТА ПРОДАЖИ (*)

(*) дата продажи должна быть обязательно подтверждена
обычным документом о продаже (чеком или квитанцией)

(**) см. этикетку с характеристиками, прикрепленную к
водонагревателю

КОД ПРОДУКЦИИ, МОДЕЛЬ И СЕРИЙНЫЙ НОМЕР (**)

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Настоящая гарантия действительна с даты приобретения: см. количество лет, указанное на табличке с 
характеристиками, установленной на водонагревателе, и действует с даты изготовления: см. год и месяц, указанные 
на табличке с характеристиками, установленной на водонагревателе с прибавлением 6 месяцев. Данная гарантия 
предусматривает только производственные дефекты, поэтому из гарантии исключены все электрические компоненты, 
части из пластика и аварийные и запорные клапаны. Данная гарантия не действует на части, вышедшие из строя 
вследствие неправильной или плохой установки, неисправностей электрооборудования, недостаточной пропускной 
способности водопроводной сети, и других прочих причин, не зависящих от производителя. Данная гарантия не 
действует в отношении прямого и непрямого ущерба людям, животным или предметам, вызванного неисправностью 
прибора или его принудительной остановкой. Никто не имеет права менять условия или давать устные или письменные 
обещания. Данная гарантия действует только на территории Италии и только в отношении первого 
покупателя/пользователя. В случае ремонта или замены прибора срок гарантии не продлевается по отношению к 
первоначальному. В случае замены прибора заполните новую гарантию следующим образом:
1) Поставьте печать на новый талон.
2) Перешлите гарантию дефектного прибора и копию гарантии на поставленный на замену.
3) В новом гарантийном талоне в специальной ячейке укажите оставшееся время первоначальной гарантии 
замененного водонагревателя. Производитель обязуется отремонтировать или заменить дефектные части при 
условии, что прибор доставлен на завод без любых расходов либо только с дебетованием фиксированной сумы за 
вызов нашего специалиста из нашего ближайшего сервисного центра. Гарантийный запрос не отменяет обязанности 
оплаты товара.
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1. SPLOŠNA OPOZORILA

Legenda simbolov:

ljudi

splošnih varnostnih standardov izdelka

2. SPLOŠNI VARNOSTNI PREDPISI

SLO

61

Opozorilo Tveganje Simbol
Med delovanjem aparata ne izvajajte postopke, pri katerih je treba
aparat odpreti oziroma odstraniti z instalacije.

Elektri ni udar zaradi prisotnosti komponent pod napetostjo
Opeklinske po kodbe zaradi pregretih delov ali rane zaradi prisotnosti ostrih robov in izboklin

Aparat ne vklopite ali izklopite z vstavljanjem ali izvlekom vtika a kabla
za elektri no napajanje

Elektri ni udar zaradi po kodovanja kabla, vtika a ali vti nice

Ne po kodujte napajalni kabel Elektri ni udar zaradi prisotnosti golih ic pod napetostjo

Na aparatu ne pu ajte predmetov Osebne po kodbe zaradi padca predmeta vsled vibracij.

Po kodovanje aparata ali predmetov pod njim zaradi padca predmeta vsled vibracij

Na vzpenjajte se na aparat Osebne po kodbe zaradi padca z aparata

Po kodovanje aparata ali predmetov pod njim zaradi padca aparata vsled lo itve s pritrditve

Aparat ne istite, e ga prej niste izklopili, izvlekli vtika in/ali izklopili
posebno stikalo

Elektri ni udar zaradi prisotnosti komponent pod napetostjo

Aparat montirajte na trdno steno, kjer ni prisotnih vibracij Padec aparata zaradi popu anja stene oziroma glasnost med delovanjem

Elektri no napeljavo naredite z vodniki ustreznega preseka Po ar zaradi pregrevanja vsled prehoda toka po poddimenzioniranih vodnikih.

Po opravljenem posegu, pred ponovnim vklopom vzpostavite vse
varnostne funkcije

Po kodovanje ali blokiranje aparata brez varnostnih oziroma nadzornih funkcij za nepravilnosti v
delovanju.

Opozorilo Tveganje Simbol
Pred posegom, z odprtjem izpustov izpraznite komponente, v katerih bi
se lahko nahajala vro a voda

Osebne po kodbe zaradi opeklin

S komponent odstranite obloge vodnega kamna, upo tevajte navedbe
v varnostnem listu in napotke za uporabo proizvoda Prostor zra ite,
nosite za itna obla ila, ne me ajte razli nih proizvodov in za itite
aparat ter predmete okrog njega.

Osebne po kodbe zaradi stika ko e ali o i s kislimi snovmi, zaradi vdihavanja ali zau itja
kodljivih kemi nih snovi

Po kodovanje aparata ali predmetov okrog njega zaradi korozije s kislimi snovmi.

Za i enje aparata ne uporabljajte insekticide, topila ali jedka istila Po kodovanje delov iz plasti nega materiala in lakiranih povr in
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A, slika 3

B, slika 3

Dajanje v uporabo in preizkus

Praznjenje aparata

D, slika 1

A, slika 1

A, slika 4
A, slika 5

A, slika 6

  POZOR!

slika 4,5

B, slika 4, 5, 6

B, slika 6

Vgradnja aparata

Vlage
Zmrzovanje

A, slika 1
B, slika 1 C, slika 1

 POZOR!

D, slika 1

 POZOR!

E, slika 1

slika 2

F
slika 1



Garancijski list
IZPOLNITE IN SHRANITE ZA PREDLOŽITEV POOBLAŠČENIM OSEBAM, TA GARANCIJSKI LIST SE NE SME POŠILJATI.

GARANCIJSKI LIST JE VELJAVEN, ČE:
- JE POTRJEN Z ŽIGOM PRODAJALCA IN GA USTREZNO IZPOLNI TER PODPIŠE UPORABNIK/LASTNIK.
- JE APARAT OPREMLJEN Z LASTNO ETIKETO TEHNIČNIH PODATKOV.
- APARAT NISO SPREMINJALE NEPOOBLAŠČENE OSEBE.
- TLAK NE PRESEGA 0,8 MPa
- JE BILA IZVEDENA OZEMLJITEV.
- GARANCIJA VELJA SAMO, ČE SE ANODO ZAMENJA VSAKI DVE LETI.

DEL, KI GA IZPOLNI KUPEC

PODATKI O KUPCU/NASLOV

PRIIMEK:

IME:

ULICA:

POŠTNA ŠT.:

KRAJ:

PROVINCA:

DEŽELA/DRŽAVA:

DEL, KI GA IZPOLNI POOBLAŠČENI PRODAJALEC

ŽIG, PODPIS PRODAJALCA IN DATUM NAKUPA (*)

(*) datum nakupa mora biti vedno potrjen z veljavnim dokumentom o
nakupu (račun ali blagajniški prejemek)

 (**) glejte etiketo z lastnostmi, nameščeno na grelniku vode

KODA IZDELKA, MODEL IN SERIJSKA ŠTEVILKA (**)

GARANCIJSKI LIST

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Garancija prične veljati z datumom nakupa: glejte leta, navedena na etiketi z lastnostmi, nameščeni na grelniku vode; in traja od
datuma izdelave dne: glejte leto in mesec na etiketi z lastnostmi, nameščeni na grelniku vode ter prištejte 6 mesecev. Ta garancija
se nanaša izključno samo na hibe izdelave, zato ne zajema vseh električnih delov, plastičnih delov in varnostni ter enosmerni
ventil. Ta garancija ne krije stroškov za dele, okvarjene zaradi slabe ali napačne montaže, nepravilnosti električne napeljave,
nezadostnega pretoka vodovodnega sistema in v vseh ostalih vzrokov, na katere proizvajalec ne more vplivati. Ta garancija ne
krije morebitno neposredno ali posredno škodo, povzročeno osebam, živalim ali stvarem, ki bi nastala zaradi okvare aparata ali
zaradi prisilne prekinitve njenega delovanja. Nihče ni pooblaščen za spreminjanje določb ali za izdajo dodatnih ustnih ali pisnih. Ta
garancija velja samo na ozemlju Italije in samo za prvega kupca/uporabnika. V primeru popravila ali zamenjave aparata se trajanje
originalne garancije ne podaljša. V primeru zamenjave aparata, novo garancijo izpolnite na naslednji način:
1) Žigosajte novi list.
2 ) Pošljite garancijski list okvarjenega aparata ter kopijo nadomestnega.
3) V novem garancijskem listu, v ustrezni rubriki, navedite preostali rok veljavnosti originalne garancije za nadomestni grelnik vode.
Podjetje se obvezuje, da bo poskrbelo za popravilo ali zamenjavo okvarjenih delov pod pogojem, da se aparat izroči proizvajalcu
brez stroškov v njegovo breme oziroma z bremenitvijo samo za klic v naš najbližji servisni center. Garancijski zahtevek ne pomeni
odložitve plačila za blago.

Otroci, osebe s posebnimi 
potrebami in starejši so še bolj izpostavljeni tveganju za opekline

skladu z veljavnimi okoljevarstvenimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Za podrobnejše informacije o ravnanju, zbiranju in recikliranju

kjer ste izdelek kupili.
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Te ava Re itev

Voda je hladna
Preverite:

- prisotnost napetosti na spojnem bloku;
- grelne elemente; 
- e je termostat vstavljen.

Voda je zavrela (iz pipe izhaja para) Prekinite elektri no napajanje aparata in preverite:
- raven oblog vodnega kamna v kotlu in komponentah.

Nezadosten pretok vro e vode

Preverite:
      -          nastavitev temperature termostata;

- tlak vode v vodovodnem omre ju;
- stanje mre e na cevi za dovod hladne vode;
- stanje cevi za odvzem vro e vode;
- elektri ne komponente.

Signalna lu ka se ne vklopi
Preverite:

- e je signalna lu ka priklju ena na ustrezna nastavka;
- da termostat ni nastavljen na minimalno temperaturo;
- da signalna lu ka ni v okvari.

Vodovodni priklju ki pu ajo Preverite:
- da je tesnjenje priklju kom ustrezno.

Pu anje vode iz elektri nega sklopa

Preverite:
- pri izvedbah grelnikov vode z navojnim priklju kom, da je sklop z navojem ustrezno privit ( e je potrebno, z 

ob utkom zategnite);
- pri izvedbah grelnikov vode s prirobnico, da so pritrdilni vijaki prirobnice ustrezno zategnjeni ( e je

potrebno, jih z ob utkom "kri no" zategnite) ter stanje tesnila.

Iztekanje vode iz naprave za za ito pred prekomernim tlakom

Kapljanje vode iz naprave za za ito pred prekomernim tlakom je med fazo segrevanja normalen pojav. e elite to
kapljanje odpraviti, morate na cevovod za dovajanje vgraditi z napravo skladno raztezno posodo. e voda pu a
tudi, ko naprava ne segreva, naj vam preverijo:

- nastavitev iz naprave za za ito pred prekomernim tlakom;
- tlak vode v vodovodnem omre ju.

POZOR! Nikoli ne zama ite odprtino za iztekanje na napravi za za ito pred prekomernim tlakom!

Pojav kondenzata, kapljanja e je v vsebniku hladna voda, se lahko pojavi kapljanje. Pu anje vedno preverite s temperaturo segrete vode.

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.com  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)



1. OPŠTA UPOZORENjA

ljudi

2. OPŠTE MERE ZA ZAŠTITU

SRB
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Upozorenje Opasnost Oznaka
Ne izvodite radnje kod kojih se zahteva otvaranje ure aja dok je isti
aktivan, i/ili pak njegovo skidanje sa mesta ugradnje tokom rada

Udar struje s obzirom da postoje delovi pod naponom
Telesne povrede usled opekotina od pregrejanih komponenata, ili posekotine od o trih ivica i
delova koji tr e

Ne palite ili gasite ure aj tako to ga potegnete za strujni kabl Udar struje od o te enog kabla, utika a ili uti nice

Ne o te ujte strujni kabl Udar struje s obzirom da postoje ogoljene ice pod naponom

Ne stavljajte nikakve predmete na ure aj Telesne povrede od pada predmeta usled vibracija

O te enje aparata ili predmeta ispod njega, usled pada predmeta zbog vibracija

Ne verite se na ure aj Telesne povrede usled pada ure aja

O te enje aparata ili predmeta ispod njega, usled pada aparata po to se isti otka io sa mesta na
kome je bio pri vr en

Ure aj ne istite a da prethodno niste ugasili i izvukli utika i/ili isklju ili
njegovu specijalnu sklopku 

Udar struje s obzirom da postoje delovi pod naponom

Aparat ugra ujte na vrst zid koji nije izlo en vibracijama Pad ure aja usled popu tanja strukture zida, ili usled buke koju je stvarao za vreme rada

Elektri ne priklju ke izvodite pomo u provodnika odgovaraju eg
preseka

Izbijanje po ara usled pregrejavanja od struje u kablovima premalog preseka

Po obavljenoj intervenciji, treba sve bezbednosne funkcije vratiti u
prvobitno stanje kao pre izvo enja zahvata 

O te enje ili blokada ure aja koji usled neispravnog rada, ne pru a svoje bezbednosne i/ili
kontrolne funkcije 

Upozorenje Opasnost Oznaka
Ispraznite delove koji u sebi mogu eventualno da sadr e toplu vodu.
Pre toga potrebno je otvoriti odu ke

Telesne povrede od opekotina

Uklonite naslage kamenca sa delova i pri tome se pridr avajte
napomena iz "specifikacije bezbednosti" i naznaka o upotrebi ve
upotrebljavanog ure aja. Prostoriju provetrite, nosite za titnu ode u,
izbegavajte pravljenje sme a me usobno razli itih proizvoda, za titite
ure aj i predmete u njegovoj blizini

Telesne povrede usled dolaska ko e i o iju u doticaj sa kiselinama, kao i od udisanja ili gutanja
tetnih hemijskih agenasa

O te enje aparata ili predmeta u njegovoj blizini, usled korozije izazvane kiselinama

Radi i enja ure aja ne koristite insekticide, rastvara e ili deterd ente O te enje plasti nih, ili bojom premazanih delova 

2014/30/CE
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Problem Re enje

Ako izlazi hladna voda
Neka tehni ko lice proveri:

- ima li napona na konektorima;
- elemente greja a;
- da li je termostat slu ajno pogre no umetnut.

Ako voda klju a (para izlazi na slavinama) Prekinite dovod elektri ne energije na ure aj i proverite:
- stepen zakre enja kazana i delova kamencem.

Izlazi nedovoljna koli ina vode

Neka tehni ko lice proveri:
      -          pode enost temperature na termostatu;

- pritisak dovoda vode iz mre e;
- stanje razbija a mlaza na cevi za dovod hladne vode;
- stanje cevi za prijem tople vode;
- elektri ne komponente.

Ako se tinjalica ne pali
Neka tehni ko lice proveri:

- da li je tinjalica ulo ena u svoje kontakt le i te;
- da termostat nije kojim slu ajem postavljen na minimum;
- da tinjalica eventualno nije pokvarena.

Curenje vode na spojevima Neka tehni ko lice proveri:
- da li su zaptivke na spojevima odgovaraju e.

Curenje vode iz elektro sklopa

Neka tehni ko lice proveri:
- za bojlere koji su pri vr eni vijcima, da li je zategnutost narezanih elemenata zadovoljavaju a (prema

potrebi, umereno ih pritegnuti);
- za bojlere sa prirubnicom, da li je zategnutost navrtnjeva na prirubnici odgovaraju a (prema potrebi, 

umereno ih unakrsno pritegnuti), kao i stanje zaptivke.

Voda izlazi iz ure aja protiv nadpritiska

Kapanje vode iz ure aja protiv nadpritiska, za vreme zagrevanja predstavlja normalnu pojavu. Ako elite da ne dolazi
do pojave kapanja, u tom slu aju treba da se na dovodnu liniju ugradi ekspanziona posuda saobrazna ure aju. Ako 
se kapanje nastavi i izvan perioda zagrejavanja, neka tehni ko lice proveri:

- naba darenost ure aja protiv nadpritiska; 
- pritisak vode iz mre e.

UPOZORENjE! Na ure aju protiv nadpritisaka, nikada ne za epljavajte rupicu za ispu tanje te nosti!

Pojava stvaranja kondenzata, kapanje vode Ako se u rezervoaru nalazi hladna voda, mo e da do e do njenog prokapljavanja. Kapanje uvek proveravajte kada je
temperatura vode u radnom re imu.
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Upozorenje Opasnost Oznaka
Ne izvodite radnje kod kojih se zahteva otvaranje ure aja dok je isti
aktivan, i/ili pak njegovo skidanje sa mesta ugradnje tokom rada

Udar struje s obzirom da postoje delovi pod naponom
Telesne povrede usled opekotina od pregrejanih komponenata, ili posekotine od o trih ivica i
delova koji tr e

Ne palite ili gasite ure aj tako to ga potegnete za strujni kabl Udar struje od o te enog kabla, utika a ili uti nice

Ne o te ujte strujni kabl Udar struje s obzirom da postoje ogoljene ice pod naponom

Ne stavljajte nikakve predmete na ure aj Telesne povrede od pada predmeta usled vibracija

O te enje aparata ili predmeta ispod njega, usled pada predmeta zbog vibracija

Ne verite se na ure aj Telesne povrede usled pada ure aja

O te enje aparata ili predmeta ispod njega, usled pada aparata po to se isti otka io sa mesta na
kome je bio pri vr en

Ure aj ne istite a da prethodno niste ugasili i izvukli utika i/ili isklju ili
njegovu specijalnu sklopku 

Udar struje s obzirom da postoje delovi pod naponom

Aparat ugra ujte na vrst zid koji nije izlo en vibracijama Pad ure aja usled popu tanja strukture zida, ili usled buke koju je stvarao za vreme rada

Elektri ne priklju ke izvodite pomo u provodnika odgovaraju eg
preseka

Izbijanje po ara usled pregrejavanja od struje u kablovima premalog preseka

Po obavljenoj intervenciji, treba sve bezbednosne funkcije vratiti u
prvobitno stanje kao pre izvo enja zahvata 

O te enje ili blokada ure aja koji usled neispravnog rada, ne pru a svoje bezbednosne i/ili
kontrolne funkcije 

Upozorenje Opasnost Oznaka
Ispraznite delove koji u sebi mogu eventualno da sadr e toplu vodu.
Pre toga potrebno je otvoriti odu ke

Telesne povrede od opekotina

Uklonite naslage kamenca sa delova i pri tome se pridr avajte
napomena iz "specifikacije bezbednosti" i naznaka o upotrebi ve
upotrebljavanog ure aja. Prostoriju provetrite, nosite za titnu ode u,
izbegavajte pravljenje sme a me usobno razli itih proizvoda, za titite
ure aj i predmete u njegovoj blizini

Telesne povrede usled dolaska ko e i o iju u doticaj sa kiselinama, kao i od udisanja ili gutanja
tetnih hemijskih agenasa

O te enje aparata ili predmeta u njegovoj blizini, usled korozije izazvane kiselinama

Radi i enja ure aja ne koristite insekticide, rastvara e ili deterd ente O te enje plasti nih, ili bojom premazanih delova 

Garantni list
POPUNjAVA SE I ČUVA RADI POKAZIVANjA OVLAŠĆENOM OSOBLjU. OVAJ GARANTNI LIST NE TREBA DA SE ŠALjE DRUGDE.

GARANCIJA JE PUNOVAŽNA POD USLOVOM:
- DA JE OVERENA PEČATOM PRODAVCA, TE NA POTREBAN NAČIN POPUNjENA I POTPISANA OD STRANE KORISNIKA/VLASNIKA.
- DA APARAT NA SEBI IMA ETIKETU KOJA NOSI NjEGOVE KARAKTERISTIČNE TEHNIČKE PODATKE.
- DA NA APARATU NISU RAÐENE PREINAKE OD OD STRANE NEOVLAŠĆENOG OSOBLjA.
- DA PRITISAK NE PREMAŠUJE 0,8 MPa
- DA JE URAÐENO UZEMLjENjE.
- GARANCIJA JE PUNOVAŽNA SAMO POD USLOVOM DA SE ANODA ZANAVLjA NA SVAKE DVE GODINE.

DEO KOJI POPUNjAVA KUPAC

PODACI KUPCA/ADRESA

PREZIME:

IME:

ULICA:

POŠTANSKI BROJ:

GRAD:

SREZ:

REGION/DRŽAVA:

DEO KOJI POPUNjAVA OVLAŠĆENI PRODAVAC

PEČAT, POTPIS PRODAVCA I DATUM PRODAJE (*)

(*) datum prodaje mora uvek da se dokaže urednim dokazom o
kupovini (računom ili fiskalnim računom)

 (**) pogledajte etiketu na bojleru koja nosi te podatke

ŠIFRA PROIZVODA, MODEL I SERIJSKI BROJ (**)

GARANTNI LIST

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Predmetnoj garanciji teče važnost od datuma kupovine: pogledajte godine navedene na etiketi sa tehničkim karakteristikama
koja stoji na bojleru; i važi od datuma proizvodnje: pogledajte navedene godine i mesece na etiketi sa tehničkim karakteristikama
koja stoji na bojleru, uz dodatnih 6 meseci. Ta garancija isključivo obuhvata proizvodne mane, te iz tih razloga ona isključuje sve
električne i plastične delove, te sigurnosne i zatezne ventile. Ta garancija ne pokriva delove pokvarene usled loše ili pogrešne
ugradnje, neispravne elektro instalacije u prostoriji,nedovoljne snage dovoda vode, kao niti usled svih drugih uzroka koji ne zavise
od preduzeća u naslovu. Tom garancijom se ne odgovara za eventualne direktne ili indirektne štete nanesene licima, životinjama 
ili predmetima, usled kvarenja uređaja, ili prisilnog prekida njegovog rada. Niko nema ovlašćenje da čini izmene njenih uslova, ili
izdaje neke druge usmene ili pismene izjave. Ova garancija ima važnost jedino na teritoriji države Italije i samo za prvog kupca ili
korisnika uređaja. U slučaju popravke ili zamene uređaja, trajanje garancije se ne produžava, tj. ona ima prvobitno trajanje. U
slučaju zamene uređaja, potrebno je da se nova garancija popuni na sledeći način:
1) Pečatom overiti novi garantni list.
2) Poslati garanciju neispravnog uređaja i dodati uz nju i kopiju one koja pripada novom uređaju kojim se vrši zamena.
3) U novom garantnom listu treba u odgovarajućem prostoru navesti preostali rok važnosti prvobitne garancije bojlera koji se
zamenjuje novim uređajem. Naše preduzeće se obavezuje da popravi ili zameni neispravne delove pod uslovom da joj uređaj
bude dopremljen uz plaćene transportne i druge troškove, te jedino prihvata zaduženje troškom pozivanja koji važi u nama
najbližem centru za tehničku pomoć. Zahtevi po garanciji ne odlažu obavezu plaćanja robe.
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Ferroli SpA
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www.ferroli.it  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)
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Гарантійний сертифікат
ПОВИНЕН БУТИ ЗАПОВНЕНИЙ, ЗБЕРЕЖЕНИЙ І ПРЕД’ЯВЛЕНИЙ ЗА ВИМОГОЮ УПОВНОВАЖЕНОЇ ОФІЦІЙНОЇ ОСОБИ. НЕ ПЕРЕДАВАЙТЕ
СЕРТИФІКАТ ТРЕТІМ ОСОБАМ.

ГАРАНТІЯ ДІЙСНА, ЯКЩО:
- НА СЕРТИФІКАТІ ПРОСТАВЛЕНА ПЕЧАТКА ПРОДАВЦЯ, СЕРТИФІКАТ НАЛЕЖНИМ ЧИНОМ ЗАПОВНЕНИЙ І ПІДПИСАНИЙ
   КОРИСТУВАЧЕМ/ВЛАСНИКОМ.
- НА ПРИЛАДІ ПРИСУТНЯ ПАСПОРТНА ТАБЛИЧКА З ТЕХНІЧНИМИ ХАРАКТЕРИСТИКАМИ.
- У ПРИЛАД НЕ ВТРУЧАЛИСЯ НЕВПОВНОВАЖЕНІ ОСОБИ.
- ТИСК НЕ ПЕРЕВИЩУЄ 0,8 МПа
- ПРИЛАД ЗАЗЕМЛЕНИЙ.
- ГАРАНТІЯ ДІЙСНА ТІЛЬКИ В ТОМУ ВИПАДКУ, ЯКЩО АНОД ЗАМІНЮВАВСЯ ЧЕРЕЗ КОЖНІ ДВА РОКИ.

ЗАПОВНЮЄТЬСЯ ПОКУПЦЕМ

ІМ’Я / АДРЕСА ПОКУПЦЯ

ПРІЗВИЩЕ:

ІМ’Я:

АДРЕСА:

ПОШТОВИЙ ІНДЕКС:

МІСТО:

ОБЛАСТЬ:

РЕГІОН/КРАЇНА:

ПОВНІСТЮ ЗАПОВНЮЄТЬСЯ ОФІЦІЙНИМ ДИЛЕРОМ

ПЕЧАТКА І ПІДПИС ПРОДАВЦЯ, ДАТА ПРОДАЖУ (*)

(*) дата продажу завжди повинна бути підтверджена
(чек або рахунок)

 (**) див. паспортну табличку на водонагрівачі

КОД ВИРОБУ, МОДЕЛЬ І ЗАВОДСЬКИЙ НОМЕР ВИРОБУ (**)

ГАРАНТІЙНИЙ СЕРТИФІКАТ

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Гарантія дійсна протягом кількості років, зазначеної на паспортній табличці, прикріпленої до водонагрівача, від дати 
продажу, або кількості років і місяців, зазначених на паспортній табличці, прикріпленій до водонагрівача, від дати 
виготовлення, плюс наступні 6 місяців. Гарантія розповсюджується виключно на дефекти виробництва, і виходячи з 
цього, не охоплює електричну частину, пластикові деталі та запобіжний і зворотний клапан. Гарантія не 
розповсюджується на компоненти, що були пошкоджені в результаті неправильного встановлення, перебоїв у 
електроживленні, недостатнього розходу води або будь-якої іншої причини, не пов’язаної з компанією-виробником. 
Гарантія не розповсюджується на будь-яку пряму чи не пряму шкоду, заподіяну людям, тваринам або майну внаслідок 
поломок приладу або примусового його вимкнення. Жодна сторона не вповноважена змінювати умови даної гарантії 
або надавати інші усні або письмові гарантії. Дана гарантія чинна тільки в Італії і тільки для першого 
покупця/користувача. У випадку заміни або ремонту приладу гарантійний термін не подовжується. При заміні приладу 
заповніть новий гарантійний сертифікат згідно з наступною процедурою:
1) Проставте штамп у новому сертифікаті.
2) Відправте гарантійний сертифікат несправного приладу разом із копією гарантійного сертифікату нового приладу.
3) У спеціальній графі в новому гарантійному сертифікаті необхідно зазначити невикористаний початковий гарантійний 
термін старого приладу. Компанія відремонтує або замінить усі несправні деталі приладу, якщо користувач надішле 
прилад на завод, сплативши пересилку і митні збори, або викличе майстра з найближчого сервісного центру, оплативши 
виклик. Гарантійна вимога не призупиняє оплати товару.
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Problem Re enje

Ako izlazi hladna voda
Neka tehni ko lice proveri:

- ima li napona na konektorima;
- elemente greja a;
- da li je termostat slu ajno pogre no umetnut.

Ako voda klju a (para izlazi na slavinama) Prekinite dovod elektri ne energije na ure aj i proverite:
- stepen zakre enja kazana i delova kamencem.

Izlazi nedovoljna koli ina vode

Neka tehni ko lice proveri:
      -          pode enost temperature na termostatu;

- pritisak dovoda vode iz mre e;
- stanje razbija a mlaza na cevi za dovod hladne vode;
- stanje cevi za prijem tople vode;
- elektri ne komponente.

Ako se tinjalica ne pali
Neka tehni ko lice proveri:

- da li je tinjalica ulo ena u svoje kontakt le i te;
- da termostat nije kojim slu ajem postavljen na minimum;
- da tinjalica eventualno nije pokvarena.

Curenje vode na spojevima Neka tehni ko lice proveri:
- da li su zaptivke na spojevima odgovaraju e.

Curenje vode iz elektro sklopa

Neka tehni ko lice proveri:
- za bojlere koji su pri vr eni vijcima, da li je zategnutost narezanih elemenata zadovoljavaju a (prema

potrebi, umereno ih pritegnuti);
- za bojlere sa prirubnicom, da li je zategnutost navrtnjeva na prirubnici odgovaraju a (prema potrebi, 

umereno ih unakrsno pritegnuti), kao i stanje zaptivke.

Voda izlazi iz ure aja protiv nadpritiska

Kapanje vode iz ure aja protiv nadpritiska, za vreme zagrevanja predstavlja normalnu pojavu. Ako elite da ne dolazi
do pojave kapanja, u tom slu aju treba da se na dovodnu liniju ugradi ekspanziona posuda saobrazna ure aju. Ako 
se kapanje nastavi i izvan perioda zagrejavanja, neka tehni ko lice proveri:

- naba darenost ure aja protiv nadpritiska; 
- pritisak vode iz mre e.

UPOZORENjE! Na ure aju protiv nadpritisaka, nikada ne za epljavajte rupicu za ispu tanje te nosti!

Pojava stvaranja kondenzata, kapanje vode Ako se u rezervoaru nalazi hladna voda, mo e da do e do njenog prokapljavanja. Kapanje uvek proveravajte kada je
temperatura vode u radnom re imu.

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.com  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)







Made in Italy

Ferroli Spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 78/A
 ¬ tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100233
 www.gruppoferroli.com ¬ email: export@ferroli.it 

WARNING FOR TRADERS: As part of its efforts to constantly improve its
range of products, with the aim of increasing the level of Customer
satisfaction, the Company stresses that the appearance, dimensions,
technical data and accessories may be subject to variation. Consequently,
ensure that the Customer is provided with updated documents.

Ferroli Spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 
78/A ¬ tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100233
email: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)
www.ferroli.com

Ferroli has been leader in the Heating and Air-conditioning fi eld (HVAC) for more 
than 60 years. Thanks to its particular care and devotion to every step in desi-
gning, production, distribution and service, Ferroli has been able to offer high 
quality and reliable products. Such valuable experience, has been fully applied 
also to develop a full range of Electrical Water Heaters (EWH), rapidly gaining 
the full appreciation of end users as well as professionals around the world.
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Made in Italy
Prodhuar në Itali

Fabricado en Italia
Produit en Italie

Pagaminta Italijoje
Produkowane we Włoszech

Produsă în Italia

Proizvedena v Italiji
Произведено у Италији
Виробляється в Італії
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